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5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
smanjenih fizičkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o 
opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihova sigurnost ili im je 
osigurana. upute o sigurnoj uporabi uređaja i svjesni ste opasnosti povezane s 
njegovom uporabom. Djeca se ne smiju igrati opremom. Čišćenje i održavanje korisnika 
ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju 
pod nadzorom.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u blizini. Nemoj

2. Uređaj je namijenjen samo za kućnu uporabu. Ne upotrebljavajte u druge svrhe koje 
nisu u skladu s namjenom.
3. Uređaj smije biti priključen samo na uzemljenu utičnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako 
bi se povećala sigurnost uporabe, mnogi električni uređaji ne bi trebali biti istovremeno 
povezani u jedan električni krug.

dopustite djeci da se igraju s uređajem i ne dopustite da ga koriste djeca ili osobe koje 
nisu upoznate s uređajem.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrežni kabel oštećen, 
treba ga zamijeniti specijalizirana servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

6. Uvijek izvadite utikač iz utičnice nakon upotrebe, držeći utičnicu rukom. NEMOJTE 
povlačiti kabel.

9. Ne koristite uređaj s oštećenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati ��vruće površine.
13. Ne ostavljajte uređaj uključen ili adapter za napajanje u utičnici bez nadzora.

10. Postavite uređaj na hladnu, stabilnu, ujednačenu površinu, dalje od bilo kakvih 
kuhinjskih uređaja koji se zagrijavaju, poput električnog štednjaka, plinskog plamenika 
itd.

7. Ne uranjajte kabel, utikač i cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Uređaj ne 
izlažite vremenskim uvjetima (kiša, sunce itd.) Niti ga koristite u uvjetima visoke 
vlažnosti (kupaonice, vlažne mobilne kućice).

oštećen na bilo koji način ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uređaj sami jer postoji 
opasnost od strujnog udara. Odnesite oštećeni uređaj u odgovarajući servisni centar na 
pregled ili popravak. Popravke smiju izvoditi samo ovlaštene servisne točke. Neispravno 
izvedeni popravci mogu ozbiljno ugroziti korisnika.

11. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala.

OPĆI UVJETI SIGURNOSTI
VAŽNE UPUTE O SIGURNOSTI
PAŽLJIVO PROČITAJTE I ČUVAJTE BUDUĆU REFERENCU
1. Prije uporabe uređaja, pročitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. 
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu uporabom uređaja suprotno 
namjeravanoj uporabi ili nepravilnim radom.

 (HR) HRVATSKI
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može se pregrijati. Postavite kabel tako da ga slučajno ne povučete ili spotaknete.

21. Karton, papir, plastika i drugi zapaljivi i topljivi predmeti ne smiju se stavljati u 
opremu.

23. Za čišćenje kućišta nemojte koristiti agresivne deterdžente u obliku emulzija, losiona, 
pasta itd., Jer oni mogu, između ostalog, ukloniti primijenjene grafičke informativne 
simbole poput vage, oznaka, znakova upozorenja itd.
24. Nemojte koristiti metalne žice za čišćenje. Slomljeni ulomci žice mogu doći u kontakt 
s električnim dijelovima, što predstavlja rizik od strujnog udara.
25. Oprema nije predviđena za upravljanje pomoću vanjskih timera ili odvojenog sustava 
daljinskog upravljanja.
26. Zbog visoke temperature, posebnu pažnju treba obratiti prilikom uklanjanja pečene 
hrane, uklanjanja vruće masti ili drugih vrućih tekućina.
Temperatura pristupačnih površina pogonskog uređaja može biti visoka dok oprema 
radi. 

14. Za dodatnu zaštitu poželjno je u električni krug ugraditi uređaj za preostalu struju 
(RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi treba se 
obratiti specijalistu električaru.
15. Ne dopustite da se motorni dio uređaja smoči.

17. Uređaj treba postaviti na ravnu površinu otpornu na temperaturu, dalje od zapaljivih 
materijala (zavjese, zavjese, tapete itd.). Za pravilnu cirkulaciju zraka, imajte slobodan 
prostor od najmanje 10 cm sa svake strane uređaja i najmanje 30 cm iznad pećnice. Ne 
prekrivajte ventilacijske otvore pećnice jer se to može pregrijati i oštetiti uređaj.

19. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad uređaja i ne smije dodirivati ��niti 
ležati u blizini vrućih površina. Ne stavljajte uređaj pod električnu utičnicu.
20. Ne umetajte čitav volumen uređaja u uređaj, jer to može dovesti do požara i 
uništenja uređaja.

16. Ako je potrebno koristiti produžni kabel, upotrijebite model samo s uzemljivačem, 
prikladan za struju od najmanje 10A. Produžni kabeli koji ne udovoljavaju ovom zahtjevu

22. Očistite uređaj nakon svake uporabe.

18. Ne dodirujte vruće površine uređaja (vrata, gornji ili donji zid i bočne stijenke). 
Koristite zaštitne rukavice za uklanjanje ili dodirivanje vrućih dijelova.

1. Upravljačka ploča     2. Košara       3. Gumb za otpuštanje košare     4. Ručka košare    5. Glavno kućište
6. Posuda    7. Izlaz za zrak    8. Kabel za napajanje    9. Sigurnosni gumb

A. Tipka za odabir izbornika    B. Gumb za uključivanje / isključivanje     C Regulacija regulacije temperature                                       
D. Regulacija vremena     E. Indikator rada ventilatora      F. Indikator rada termostata     G. Prikaz temperature / vremena                     
H: Indikator održavanja topline

Upravljačka ploča:

Zbog širenja topline i pare uređaj se ne smije stavljati ispod kuhinjskog ormarića.

OPIS:

Ne dodirujte vruće površine uređaja.
Nikada ne pomičite uređaj kad je uključen ili kad je vruć.
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Komade hrane rasporedite na takav način da između njih postoji slobodan protok vrućeg zraka.

5. Pritisnite tipku za uključivanje / isključivanje (B). Uređaj se uključuje i oglašava alarm. Ako nije odabran nijedan program, uređaj će 
nakon 1 minute prijeći u stanje pripravnosti.
6. Pomoću gumba za odabir izbornika (A) odaberite željeni program (tablica 1). Nakon odabira programa, možete promijeniti 
temperaturu i vrijeme pritiskom na tipku za podešavanje temperature (C) +/- i tipku za podešavanje vremena (D) +/-. Ako je uređaj 
hladan, preporučuje se dodavanje 3 minute vremenu kuhanja u odnosu na programirani izbornik.

!!UPOZORENJE!! Unutrašnjost uređaja je vrlo vruća.

Uređaj ima memorijski program. Nakon uklanjanja lonca (6) tijekom programa radi provjere statusa podloge hrane, uređaj će se 
zaustaviti. Nakon ponovnog umetanja lonca (6), uređaj će nastaviti raditi. Program se također može pauzirati pritiskom na tipku za 
uključivanje / isključivanje (B) jednom, ponovnim pritiskom nastavit ćete.

Savjeti:

Odrezak (1): Program koji se uglavnom koristi za deblje komade bijelog ili crvenog mesa.

8. Kad je operacija podupiranja gotova, uređaj će zazvučati 6 puta. Uređaj će automatski ući u način rada da se zagrije, indikator (H) 
će zasvijetliti. Uređaj će raditi 30 minuta, održavajući stalnu temperaturu od 70 ˚C unutar košare (2).

Moguće je ručno odabrati vrijeme i temperaturu, a za to se mora postaviti željena temperatura i vrijeme bez pritiskanja tipke (A).

9. Da biste isključili uređaj, držite pritisnutu tipku (B) 3 sekunde.

Uređaj će se automatski zagrijavati na 180 ° C tijekom 16 minuta.
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Piletina (2): Program koji se koristi za pripremu sirovog pilećeg mesa.Uređaj će se automatski zagrijavati na 180 ° C tijekom 25 
minuta.

7. Nakon odabira odgovarajućeg programa i podešavanja vremena, pritisnite gumb (B), uređaj će početi raditi. Svijetlit će 
indikatorska lampica (E) rada ventilatora za indikator rada termostata (F). Dok uređaj radi, žaruljica indikatora (F) uključuje se i 
isključuje za uređaj koji održava odgovarajuću radnu temperaturu termostata.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Programi:

4. Spojite zatvoreni uređaj na uzemljenu utičnicu.

Preporučuje se provjeriti status podloge za hranu i obrnuti ili promiješati proizvode barem jednom dok se odabrani program izvodi.

3 Postavite glavno tijelo (5) na stabilnu vodoravnu površinu, spojite kabel za napajanje (8) u uzemljenu utičnicu, odaberite prvi 
program (pogledajte odjeljak o korištenju uređaja) kako biste uklonili tvorničke mirise s uređaja.

Korištenje uređaja:
1. Držeći ručku (4), izvucite lonac (6) zajedno s košarom (2) s glavnog tijela (5) (slika 1) i postavite ga na stabilnu površinu. 
Napomena: Nemojte pritom pritisnuti tipku za otpuštanje (3).

Prije prve upotrebe.

2. Košaru (2) i lonac (6) temeljito očistite vrućom vodom, malo tekućine za pranje i mekom spužvom, a zatim ih obrišite čistom, 
mekom krpom.

2. Košaricu (2) možete izvaditi iz lonca (6) pritiskom na tipku (3), prethodno pomičući sigurnosni gumb (slika 4).

Ne perite košaru (2) i lonac (6) u perilici posuđa.

3. Stavite prethodno pripremljene proizvode u košaru (2) i stavite ih u glavni dio (5) (slika 3). Prilikom punjenja košare, ne prelazite 
MAX razinu koja se nalazi u njoj.

9. Priručnik

4. Kad je program završen, izvucite kabel za napajanje (8) i ponovite korak 2 da biste ga ponovno očistili kad se potpuno ohladi.

1. Uklonite ambalažu, naljepnice i dodatke koji su izvan i unutar uređaja.

(Uređaj ne čistite abrazivnim krpama ili spužvama ili koristite praške za ribanje jer mogu oštetiti glatke, neprianjajuće površine košare 
i lonca).

Programi:
1. odrezak     2. piletina 3. škampi 4. riba 5. pizza 6. pomfrit 7. kolač 8. suho voće

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 



85

Riba (4): Program koji se najčešće koristi za smrznutu prerađenu ribu ili svježu ribu.

Pomfrit (6): Program koji se uglavnom koristi za smrznuti pomfrit.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Ručni program (9). Omogućuje vam slobodno podešavanje vremena u rasponu od 1 minute do 60 minuta i temperature u rasponu 
od 80 ° C do 200 ° C.

Torta (7): Program koji se uglavnom koristi za pečenje kolača i muffina.

Uređaj će se automatski zagrijavati na 200 ° C tijekom 17 minuta.

ČIŠĆENJE UREĐAJA

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

1. Isključite uređaj iz električne utičnice i pustite da se ohladi prije čišćenja.
2. Očistite vlažnom, a zatim suhom krpom (ili papirnatim ubrusom).
3. Teže ukloniti ostatke premažite s malo jestivog ulja i nakon nekoliko minuta lagano ga uklonite drvenom lopaticom.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Uređaj će se automatski zagrijavati na 180 ° C tijekom 12 minuta.
Škampi (3): Najbolje za male morske plodove kao što su škampi.

Pizza (5): Program koji se najčešće koristi za pečenje domaće pizze.

vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Uređaj će se automatski zagrijavati na 200 ° C tijekom 20 minuta.
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Uređaj će se automatski zagrijavati na 180 ° C tijekom 18 minuta.

Uređaj će se automatski zagrijavati na 160˚C tijekom 17 minuta

Suho voće (8): Program sušenja voća, povrća, gljiva.
Uređaj će se automatski zagrijavati na 80 ° C 4 sata.
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek možete prilagoditi vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb za podešavanje 
vremena (D) / temperature (C) da biste pročistili hranu.

Kapacitet max: 5 L

Nazivna snaga: 1700W
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

4. Ne čistite oštrim, abrazivnim krpama ili spužvama ili koristite praške za ribanje jer mogu oštetiti glatku, neprianjajuću prevlaku 
košare i lonca.

TEHNIČKI PODACI:

Maksimalna snaga: 2500 W

5. Ne uranjajte uređaj u vodu.

Vodimo brigu o prirodnom okolišu. Kartonsku ambalažu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreće bacati u kontejner za 
plastiku. Istrošena oprema treba biti premještena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrže u ureađju opasne tvari mogu predstavljati 
opasnost za okoliš. Električni uređaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogučnost njegove ponovne upotrebe. Ako vaš uređaj 
ima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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12. Nätsladden får inte hänga över bordskanten eller vidröra heta ytor.

14. För ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare i den 

6. Ta alltid ut kontakten från uttaget efter användning och håll uttaget med handen. Dra 
INTE i sladden.
7. Sänk inte kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller någon annan vätska. Utsätt 
inte enheten för väderförhållanden (regn, sol etc.) och använd den inte under hög 
luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

11. Använd inte enheten nära brandfarliga material.

8. Kontrollera regelbundet nätsladden. Om nätsladden är skadad, bör den bytas ut av en 
specialistverkstad för att undvika fara.
9. Använd inte apparaten med en skadad nätsladd eller om den har tappats eller

4. Var särskilt försiktig när du använder enheten när barn är i närheten. Låt bli

10. Placera enheten på en sval, stabil, jämn yta, borta från köksutrustning som värms 
upp, till exempel elspis, gasbrännare etc.

skadas på något sätt, eller om det inte fungerar som det ska. Reparera inte enheten själv 
eftersom det finns risk för elchock. Ta den skadade enheten till ett lämpligt servicecenter 
för inspektion eller reparation. Reparationer får endast utföras av auktoriserade 
servicepunkter. Felaktigt utförda reparationer kan utgöra ett allvarligt hot för användaren.

låt barn leka med enheten och låt inte barn eller personer som inte känner till enheten 
använda den.

13. Lämna inte enheten påslagen eller strömadaptern i uttaget utan uppsikt.

5. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller personer utan erfarenhet eller 
kunskap om utrustningen, om detta görs under överinseende av en person som är 
ansvarig för deras säkerhet eller har tillhandahållits dem. instruktioner om säker 
användning av enheten och är medvetna om farorna med användningen. Barn ska inte 
leka med utrustningen. Rengöring och underhåll av användare bör inte utföras av barn 
om de inte är över 8 år och dessa aktiviteter utförs under överinseende.

3. Enheten får endast anslutas till ett jordat uttag 220-240 V ~ 50/60 Hz. För att öka 
säkerheten vid användning bör många elektriska enheter inte anslutas till en elektrisk 
krets samtidigt.

VIKTIGA SÄKERHETS INSTRUKTIONER
LÄS NÄTT OCH HÅLL FÖR FRAMTIDA HÄNVISNINGAR

ALLMÄNNA SÄKERHETSVILLKOR

1. Innan du använder enheten, läs bruksanvisningen och följ instruktionerna i den. 
Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakats av användningen av enheten i strid 
med dess avsedda användning eller felaktiga användning.
2. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte för andra ändamål som inte 
överensstämmer med dess avsedda syfte.

(SV) SVENSKA
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Rör inte vid de heta ytorna på enheten.
Flytta aldrig enheten när den är påslagen eller när den är varm.

BESKRIVNING:
1. Kontrollpanel     2. Korg           3. Korgfrigöringsknapp         4. Korghandtag         5. Huvuddel
6. Pot          7. Luftuttag           8. Strömkabel         9. Säkerhetsknapp

På grund av spridande värme och ånga bör enheten inte placeras under ett köksskåp.

A. Menyvalsknapp          B. På / av-knapp        C Temperaturreglering      D. Tidsreglering    E. Fläktindikator      F. Indikator för 
termostatfunktion     G. Temperatur- / tidsindikering     H: Håll indikatorn varm

Kontrollpanel:

15. Låt inte enhetens motordel blötas.

24. Använd inte metalltrådar för rengöring. Trasiga trådfragment kan komma i kontakt 
med elektriska delar, vilket utgör en risk för elektrisk stöt.
25. Utrustningen är inte konstruerad för att manövreras med hjälp av externa tidtagare 
eller ett separat fjärrkontrollsystem.

elektriska kretsen med en märkström som inte överstiger 30 mA. En specialist elektriker 
bör konsulteras i detta avseende.

26. På grund av den höga temperaturen bör man vara särskilt försiktig när man tar bort 
den bakade maten, tar bort hett fett eller andra heta vätskor.
Temperaturen på åtkomliga ytor på manöverenheten kan vara hög när utrustningen är i 
drift.

19. Nätsladden får inte placeras ovanför enheten och den får inte röra eller ligga nära 
heta ytor. Placera inte enheten under ett eluttag.
20. För inte in enhetens hela volym i enheten, eftersom det kan leda till brand och 
förstörelse av enheten.

18. Vidrör inte enhetens heta ytor (dörr, topp- eller bottenvägg och sidoväggar). Använd 
skyddshandskar för att ta bort eller röra vid heta delar.

17. Enheten ska placeras på en jämn, temperaturbeständig yta, borta från lättantändliga 
material (gardiner, gardiner, tapeter etc.). För korrekt luftcirkulation, håll ett fritt utrymme 
på minst 10 cm på varje sida av apparaten och minst 30 cm ovanför ugnen. Täck inte 
över ventilationsöppningarna i ugnen, eftersom det kan överhettas och skada apparaten.

21. Kartong, papper, plast och andra lättantändliga och smältbara föremål får inte 
placeras i utrustningen.

16. Om det är nödvändigt att använda en förlängningssladd, använd endast en modell 
med en jordningsstift, lämplig för en ström på minst 10A. Förlängningssladdar som inte 
uppfyller detta krav
kan överhettas. Placera sladden så att den inte av misstag dras eller snubblas över den.

23. För rengöring av huset, använd inte aggressiva rengöringsmedel i form av 
emulsioner, lotioner, klister etc., eftersom de bland annat kan ta bort de applicerade 
grafiska informationssymbolerna som vågar, markeringar, varningsskyltar etc.

22. Rengör enheten efter varje användning.
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7. Efter att ha valt lämpligt program och justerat tiden, tryck på knappen (B), enheten börjar fungera. Indikatorlampan (E) för 
fläktdriften för termostatens driftsindikator (F) tänds. Medan enheten är igång kommer indikatorlampan (F) att tändas och släckas för 
att enheten bibehåller lämplig driftstemperatur för termostaten.

Tips:

Enheten har ett minnesprogram. När du har tagit bort krukan (6) under programmet för att kontrollera statusen för livsmedelsstöd, 
kommer enheten att stanna. När du har satt in krukan (6) igen kommer enheten att fortsätta att fungera. Programmet kan också 
pausas genom att trycka på On / Off-knappen (B) en gång, och åter trycka på igen.

!!VARNING!! Enhetens insida är väldigt het.

9. Stäng av enheten genom att hålla ned knappen (B) i 3 sekunder.

Ordna matbitarna på ett sådant sätt att det finns ett fritt flöde av varm luft mellan dem.

Vi rekommenderar att du kontrollerar livsmedelsbakgrundsstatusen och inverterar eller rör om produkterna minst en gång medan det 
valda programmet körs.

8. När säkerhetskopieringen är klar kommer enheten att pipa 6 gånger. Enheten går automatiskt in för att hålla värmet läge, indikatorn 
(H) tänds. Enheten kommer att fungera i 30 minuter och hålla en konstant temperatur på 70 ˚C inuti korgen (2).

Biff (1): Programmet används främst för tjockare styckningar av vitt eller rött kött.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

Enheten värms automatiskt upp till 180 ° C i 16 minuter.

Program:

Kyckling (2): Program som används för att bereda rått kycklingkött.
Enheten värms automatiskt upp till 180 ° C i 25 minuter.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

Det är möjligt att manuellt välja tid och temperatur. För att göra detta måste du ställa in önskad temperatur och tid utan att trycka på 
knappen (A).

9. Manual

2. Rengör korgen (2) och krukan (6) noggrant med varmt vatten, lite diskmedel och en mjuk svamp och torka sedan av dem med en 
ren, mjuk trasa.

Tvätta inte korgen (2) och krukan (6) i diskmaskinen.

Använda enheten:
1. Håll i handtaget (4), dra krukan (6) tillsammans med korgen (2) från huvudkroppen (5) (fig.1) och placera den på en stabil yta. Obs! 
Tryck inte på frigöringsknappen (3) medan du gör detta.

1.Biff    2. Kyckling    3. Räkor    4. Fisk    5. Pizza    6. Pommes frites   7. Tårta   8. Torr frukt

2. Korgen (2) kan tas ut ur krukan (6) genom att trycka på knappen (3), som tidigare skjutit säkerhetsknappen (fig. 4).

4. Anslut den stängda enheten till ett jordat eluttag.

6. Använd menyknappen (A) för att välja önskat program (tabell 1). När du har valt program kan du ändra temperatur och tid genom 
att trycka på temperaturjusteringsknappen (C) +/- och tidsjusteringsknappen (D) +/-. Det rekommenderas att lägga till 3 minuter 
tillagningstiden, i förhållande till den programmerade menyn, om enheten är sval.

5. Tryck på på / av-knappen (B). Enheten slås på och avger ett larm. Om inget program har valts går enheten i standbyläge efter 1 
minut.

Före första användning.
1. Ta bort förpackningen, dekalerna och tillbehören som finns utanför och inuti enheten.

3 Placera huvuddelen (5) på en stabil horisontell yta, anslut nätsladden (8) till ett jordat eluttag, välj det första programmet (se 
avsnittet om hur du använder enheten) för att ta bort fabrikslukt från enheten.

3. Lägg de tidigare beredda produkterna i korgen (2) och lägg dem i huvuddelen (5) (fig. 3). Överskrid inte MAX-nivån inuti den när du 
fyller korgen.

(Rengör inte enheten med slipande trasor eller svampar, och använd inte skurpulver, eftersom de kan skada korgens och krukans 
släta, icke-klibbiga ytor).

4. När programmet är klart, koppla ur nätkabeln (8) och upprepa steg 2 för att rengöra det igen när det är helt svalt.

Program:
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Enheten värms upp automatiskt vid 180 ° C i 12 minuter.
Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

Räkor (3): Bäst för små skaldjur som räkor.

Fisk (4): Programmet som oftast används för fryst bearbetad fisk eller färsk fisk.
Enheten värms automatiskt upp till 180 ° C i 18 minuter.

Pommes frites (6): Programmet används främst för frysta pommes frites.

Pizza (5): Programmet används oftast för att baka hemlagad pizza.

Manuellt program (9). Det låter dig fritt ställa in tiden i intervallet från 1 minut till 60 minuter och temperaturen i området från 80 ° C till 
200 ° C.

4. Rengör inte med vassa, slipande trasor eller svampar eller använd skurpulver eftersom de kan skada korgen och krukans släta, 
non-stick beläggning.

RENGÖRING AV ENHETEN

2. Rengör med en fuktig, torr trasa (eller pappershandduk).

5. Sänk inte ner enheten i vatten.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

Enheten värms automatiskt upp till 200 ° C i 17 minuter.

Kaka (7): Programmet används främst för bakning av kakor och muffins.

Torr frukt (8): Program för torkning av frukt, grönsaker, svamp.

Enheten värms automatiskt upp till 160 ° C i 17 minuter

Enheten värms automatiskt upp till 80 ° C i 4 timmar.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

1. Koppla bort enheten från eluttaget och låt den svalna innan du rengör den.

Enheten värms automatiskt upp till 200 ° C i 20 minuter.

3. Borsta den svårare att ta bort rester med lite ätlig olja och ta bort den försiktigt efter några minuter med en träspatel.

Om tiden eller temperaturen inte är tillräcklig kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka på justeringsknappen för 
tid (D) / temperatur (C) för att förfina maten.

TEKNISK DATA:

Spänning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt Nominell: 1700W
Maximal effekt: 2500 W

Kapacitet max: 5 L.

Vi sköter om miljön. Överlämna förpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensäckar (PE) 
slängs i avfallsbehållare för plast. Man bör lämna en gammal apparat till en riktig 
återvinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljön. En 
elektrisk apparat bör lämnas för att minska förnyad användning av denna. Om apparaten 
innehåller batterier, bör man ta bort dem och lämna dem separat till återvinningscentraler.
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2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug ikke til andre formål, der ikke er 
i overensstemmelse med det tilsigtede formål.

LÆS NU NÆRT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE

3. Enheden må kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240 V ~ 50/60 Hz. For at øge 
sikkerheden ved brug bør mange elektriske apparater ikke forbindes til et elektrisk 
kredsløb samtidigt.

1. Før du bruger enheden, skal du læse betjeningsvejledningen og følge instruktionerne 
deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af brugen af ��enheden i strid 
med dets tilsigtede anvendelse eller ukorrekte betjening.

tillad børn at lege med enheden og lad ikke børn eller personer, der ikke er bekendt 
med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til 
udstyret, hvis dette gøres under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed eller er blevet leveret til dem. instruktioner om sikker brug af enheden og er 
opmærksomme på de farer, der er forbundet med brugen af ��den. Børn bør ikke lege 
med udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af brugere bør ikke udføres af børn, 
medmindre de er over 8 år, og disse aktiviteter udføres under tilsyn.

4. Vær især forsigtig, når du bruger enheden, når børn er i nærheden. Lade være med

6. Fjern altid stikket fra stikkontakten efter brug, og hold stikkontakten med hånden. 
Træk IKKE i ledningen.
7. Nedsænk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden væske. Udsæt ikke 
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) Eller brug den under høje fugtighedsforhold 
(badeværelser, fugtige mobilhomes).

9. Brug ikke apparatet med et beskadiget strømkabel, eller hvis det er faldet eller
beskadiget på nogen måde, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden 
selv, da der er risiko for elektrisk stød. Tag den beskadigede enhed til et passende 
servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer må kun udføres af 
autoriserede servicepunkter. Forkert udførte reparationer kan udgøre en alvorlig trussel 
for brugeren.

13. Efterlad ikke enheden tændt eller strømadapteren i stikkontakten uden opsyn.

11. Brug ikke enheden i nærheden af ��brændbare materialer.
12. Netledningen må ikke hænge ud over bordkanten eller røre ved varme overflader.

10. Placer enheden på en kølig, stabil og jævn overflade væk fra køkkenudstyr, der 
opvarmes, såsom el-komfur, gasbrænder osv.

8. Kontroller jævnligt strømkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af et specialværksted for at undgå fare.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER

(DK) DANSKI
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18. Rør ikke ved varme overflader på enheden (dør, top- eller bundvæg og sidevægge). 
Brug beskyttelseshandsker til at fjerne eller røre ved varme dele.

15. Lad ikke motordelen på enheden blive våd.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en jordstrømsenhed (RCD) i 
det elektriske kredsløb med en nominel reststrøm, der ikke overstiger 30 mA. En 
specialist elektriker bør konsulteres i denne henseende.

17. Enheden skal placeres på en jævn, temperaturbestandig overflade væk fra 
brændbare materialer (gardiner, gardiner, tapet osv.). For at få den rette luftcirkulation 
skal du holde mindst 10 cm fri plads på hver side af apparatet og mindst 30 cm over 
ovnen. Dæk ikke ventilationsåbningerne i ovnen, da dette kan overophedes og 
beskadige apparatet.

19. Netledningen må ikke placeres over enheden, og den må ikke røre ved eller ligge i 
nærheden af ��varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontakt.

kan overophedes. Anbring ledningen, så den ikke ved et uheld trækkes eller snubles 
over den.

16. Hvis det er nødvendigt at bruge en forlængerledning, skal du kun bruge en model 
med en jordforbindelse, der er egnet til en strøm på mindst 10A. Forlængerledninger, 
der ikke opfylder dette krav

På grund af den spredte varme og damp bør enheden ikke placeres under et 
køkkenskab.

BESKRIVELSE:

22. Rengør enheden efter hver brug.

1. Kontrolpanel    2. Kurv       3. Kurvudløserknap     4. Kurvhåndtag     5. Hoveddel

Rør ikke ved de varme overflader på enheden.

20. Sæt ikke hele enhedens volumen ind i enheden, da dette kan resultere i brand og 
ødelæggelse af enheden.
21. Pap, papir, plast og andre brændbare og smeltbare genstande må ikke placeres i 
udstyret.

24. Brug ikke metaltråde til rengøring. Brudte ledningsfragmenter kan komme i kontakt 
med elektriske dele, hvilket udgør en risiko for elektrisk stød.

23. Brug ikke aggressive rengøringsmidler i form af emulsioner, lotioner, pastaer osv. Til 
rengøring af huset, da de blandt andet kan fjerne de anvendte grafiske 
informationssymboler som skalaer, markeringer, advarselsskilte osv.

25. Udstyret er ikke designet til at blive betjent ved hjælp af eksterne timere eller et 
separat fjernbetjeningssystem.
26. På grund af den høje temperatur skal der udvises særlig forsigtighed, når man 
fjerner den bagte mad, fjerner varmt fedt eller andre varme væsker.
Temperaturen på tilgængelige overflader på betjeningsenheden kan være høj, når 
udstyret er i drift.

Flyt aldrig enheden, når den er tændt, eller når den er varm.

6. Pot     7.Luftudtag     8. Netledning     9. Sikkerhedsknap



92

6. Brug menuvalgsknappen (A) til at vælge det ønskede program (tabel 1). Efter valg af programmet kan du ændre temperatur og 
tid ved at trykke på temperaturjusteringsknappen (C) +/- og tidsjusteringsknappen (D) +/-. Det anbefales at tilføje 3 minutter til 
tilberedningstiden i forhold til den programmerede menu, hvis enheden er kølig.
Det er muligt manuelt at vælge tid og temperatur, for at gøre dette skal den indstillede temperatur og tid indstilles uden at trykke på 
knappen (A).

5. Tryk på tænd / sluk-knappen (B). Enheden tændes og lyder en alarm. Hvis der ikke er valgt noget program, går enheden i 
standbytilstand efter 1 minut.

7. Når du har valgt det relevante program og justeret klokkeslættet, skal du trykke på knappen (B), enheden begynder at arbejde. 
Indikatorlampen (E) for ventilatorfunktionen for termostatens driftsindikator (F) lyser. Mens enheden kører, tændes og slukkes 
indikatorlampen (F) for enheden opretholder den passende driftstemperatur for termostaten.

4. Tilslut den lukkede enhed til en jordet stikkontakt.

Vask ikke kurven (2) og gryden (6) i opvaskemaskinen.

Brug af enheden:

4. Når programmet er færdigt, skal du tage netledningen (8) ud og gentage trin 2 for at rengøre det igen, når det er helt køligt.

1. Hold i håndtaget (4), træk gryden (6) sammen med kurven (2) fra hoveddelen (5) (fig.1) og placer den på en stabil overflade. 
Bemærk: Tryk ikke på udløserknappen (3), mens du gør dette.
2. Kurven (2) kan tages ud af gryden (6) ved at trykke på knappen (3), før du skubber sikkerhedsknappen (fig. 4).
3. Anbring de tidligere tilberedte produkter i kurven (2) og læg dem i hoveddelen (5) (fig. 3). Når du fylder kurven, må du ikke 
overskride MAX-niveauet inde i den.

Programmer:

Enheden opvarmes automatisk ved 180 ° C i 16 minutter.
Bøf (1): Programmet bruges hovedsageligt til tykkere stykker hvidt eller rødt kød.

!!ADVARSEL!! Enhedens inderside er meget varm.

9. For at slukke for enheden skal du holde knappen (B) nede i 3 sekunder.

Det anbefales at kontrollere med fødevaresupportstatus og vende eller røre produkterne mindst en gang, mens det valgte program 
kører.

Tips:

8. Når sikkerhedskopieringen er afsluttet, bipper enheden 6 gange. Enheden går automatisk ind for at holde varm tilstand, 
indikatoren (H) lyser. Enheden fungerer i 30 minutter og holder en konstant temperatur på 70 ˚C inde i kurven (2).

Enheden har et hukommelsesprogram. Efter at have fjernet gryden (6) under programmet for at kontrollere status for madbagning, 
stopper enheden. Efter genindsættelse af gryden (6) igen, vil enheden fortsætte med at arbejde. Programmet kan også sættes på 
pause ved at trykke på tænd / sluk-knappen (B) en gang, og igen trykke på for at genoptage.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Arranger madstykkerne på en sådan måde, at der er en fri strøm af varm luft mellem dem.

1.Bøf    2. Kylling    3. Rejer    4. Fisk    5. Pizza    6. Pommes frites   7. Kage    8. Tør frugt

A. Menuvalgsknap      B. On / Off-knap     C Temperaturregulering    D. Regulering af tidskontrol    E. Indikator for ventilatorfunktion 
F. Indikator for termostatdrift    G. Temperatur- / tidsvisning     H: Holder varm indikator

9. Manual

Kontrolpanel:

Før første brug.
1. Fjern emballagen, klistermærkerne og tilbehør, der er uden for og inde i enheden.

Programmer:

2. Rengør kurven (2) og gryden (6) grundigt med varmt vand, lidt opvaskemiddel og en blød svamp, og tør dem derefter af med en 
ren, blød klud.
(Rengør ikke enheden med slibende klude eller svampe, og brug ikke skurepulver, da de kan beskadige de glatte, ikke-klæbende 
overflader på kurven og gryden).
3 Placer hoveddelen (5) på en stabil vandret overflade, tilslut netledningen (8) til en jordet stikkontakt, vælg det første program (se 
afsnittet om brug af enheden) for at fjerne fabrikslugt fra enheden.
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Enheden opvarmes automatisk ved 200 ° C i 20 minutter.

Pommes frites (6): Programmet bruges hovedsageligt til frosne pommes frites.

Kage (7): Program bruges hovedsageligt til bagning af kager og boller.

Fisk (4): Programmet, der oftest bruges til frossen forarbejdet fisk eller frisk fisk.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Pizza (5): Programmet bruges ofte til at bage hjemmelavet pizza.

Enheden opvarmes automatisk ved 180 ° C i 18 minutter.

Enheden opvarmes automatisk ved 200 ° C i 17 minutter.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Kylling (2): Programmet bruges til at tilberede rå kyllingekød.

Rejer (3): Bedst til små fisk og skaldyr såsom rejer.
Enheden opvarmes automatisk ved 180 ° C i 12 minutter.

Enheden opvarmes automatisk ved 180 ° C i 25 minutter.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Enheden opvarmes automatisk ved 80˚C i 4 timer.

RENGØRING AF ENHEDEN

5. Nedsænk ikke enheden i vand.

1. Tag enheden ud af stikkontakten, og lad enheden køle af, inden den rengøres.

Enheden opvarmes automatisk ved 160 ° C i 17 minutter

2. Rengør med en fugtig, tør klud (eller papirhåndklæde).

Maksimal effekt: 2500 W

4. Rengør ikke med skarpe, slibende klude eller svampe, og brug ikke skurepulver, da de kan beskadige den glatte, ikke-klæbende 
belægning af kurven og gryden.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstrækkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke på knappen (D) / 
temperatur (C) til justering for at forfine maden.

Manuelt program (9). Det giver dig mulighed for frit at indstille tiden i området fra 1 minut til 60 minutter og temperaturen i området 
fra 80 ° C til 200 ° C.

TEKNISK DATA:

Spænding: 220-240V ~ 50 / 60Hz

3. Børst de sværere at fjerne rester med lidt spiselig olie, og fjern det efter et par minutter forsigtigt med en træspatel.

Kapacitet max: 5 l

Nominel effekt: 1700W

Tør frugt (8): Program til tørring af frugt, grøntsager, svampe.

Af hensyn til miljøet . Venligst overfør papemballage til affaldspapir. Hæld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt 
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgøre en trussel 
for miljøet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begrænse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er 
batterier, fjern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ

2. Прилад призначений лише для домашнього використання. Не використовуйте 
для інших цілей, що не відповідають призначенню.
3. Пристрій слід підключати лише до заземленої розетки 220-240 В ~ 50/60 Гц. З 
метою підвищення безпеки використання багато електричних пристроїв не слід 
одночасно підключати до одного електричного кола.
4. Будьте особливо обережні, використовуючи пристрій, коли поблизу є діти. Не
дозволяйте дітям гратись із пристроєм і не дозволяйте дітям або людям, які не 
знайомі з ним, користуватися ним.
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цим обладнанням можуть користуватися діти віком від 8 
років та люди зі зниженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, 
або люди, які не мають досвіду та знань про обладнання, якщо це робиться під 
наглядом особи, відповідальної за їх безпеку або їм було надано. інструкції з 
безпечного використання пристрою та знаєте про небезпеку, пов’язану з його 
використанням. Діти не повинні гратися з обладнанням. Прибирання та технічне 
обслуговування користувачів не повинні виконуватися дітьми, якщо вони не старші 
8 років, і ці заходи виконуються під наглядом.

ЧИТАТИ УВАЖНО І ЗБЕРЕЖІТЬСЯ ДЛЯ МАЙБУТНЬОЇ ДОВІДКИ
1. Перед використанням пристрою прочитайте інструкцію з експлуатації та 
дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ній. Виробник не несе відповідальності за 
будь-які збитки, спричинені використанням пристрою, що суперечить 
призначеному для використання або неправильній експлуатації.

ВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ З БЕЗПЕКИ

8. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур живлення 
пошкоджений, його слід замінити у спеціалізованій майстерні, щоб уникнути 
небезпеки.

6. Завжди виймайте вилку з розетки після використання, тримаючи розетку рукою. 
НЕ тягніть за шнур.

будь-яким чином пошкоджений або якщо він працює неправильно. Не ремонтуйте 
пристрій самостійно, оскільки існує ризик ураження електричним струмом. 
Віднесіть пошкоджений пристрій у відповідний сервісний центр для перевірки або 
ремонту. Будь-який ремонт може проводитись лише уповноваженими сервісними 
центрами. Неправильно виконаний ремонт може становити серйозну загрозу для 
користувача.

9. Не використовуйте прилад із пошкодженим шнуром живлення, або якщо він 
випав або

7. Не занурюйте кабель, вилку та весь пристрій у воду або будь-яку іншу рідину. 
Не піддавайте пристрій погодним умовам (дощ, сонце тощо) та не використовуйте 
його в умовах високої вологості (ванні кімнати, вологі мобільні будинки).

(UA) УКРАЇНСЬКА
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15. Не допускайте намокання моторної частини пристрою.

21. Картон, папір, пластик та інші легкозаймисті та легкоплавкі предмети не можна 
розміщувати в обладнанні.

11. Не використовуйте пристрій поблизу легкозаймистих матеріалів.

13. Не залишайте пристрій увімкненим або адаптер живлення в розетці без 
нагляду.

16. Якщо необхідно використовувати подовжувач, використовуйте модель із 
заземлюючим штифтом, придатну для струму щонайменше 10А. Подовжувачі, які 
не відповідають цій вимозі

18. Не торкайтесь гарячих поверхонь пристрою (дверцят, верхньої або нижньої 
стінки та бічних стінок). Використовуйте захисні рукавички, щоб видалити або 
торкнутися будь-яких гарячих частин.
19. Шнур живлення не можна розміщувати над пристроєм, він не повинен 
торкатися або лежати поблизу гарячих поверхонь. Не кладіть пристрій під 
електричну розетку.

12. Шнур живлення не повинен звисати через край столу або торкатися гарячих 
поверхонь.

може перегрітися. Покладіть шнур так, щоб випадково його не натягнути та не 
спіткнутися.

14. Для додаткового захисту доцільно встановити в електричному ланцюзі 
пристрій залишкового струму (УЗО) з номінальним залишковим струмом, що не 
перевищує 30 мА. З цього приводу слід звернутися до спеціаліста-електрика.

10. Помістіть пристрій на прохолодній, стійкій, рівній поверхні, подалі від будь-яких 
кухонних приладів, що нагріваються, таких як електрична плита, газовий пальник 
тощо.

20. Не вставляйте весь пристрій у пристрій, оскільки це може призвести до пожежі 
та руйнування пристрою.

22. Очищуйте пристрій після кожного використання.

24. Не використовуйте металеві дроти для чищення. Поламані уламки дроту 
можуть контактувати з електричними частинами, що створює ризик ураження 
електричним струмом.

17. Пристрій слід розміщувати на рівній, термостійкій поверхні, подалі від 
легкозаймистих матеріалів (штор, штор, шпалер тощо). Для належної циркуляції 
повітря тримайте вільний простір не менше 10 см з кожного боку приладу та не 
менше 30 см над духовкою. Не закривайте вентиляційні отвори духовки, оскільки 
це може перегрітись та пошкодити прилад.

23. Для чищення корпусу не використовуйте агресивні миючі засоби у вигляді 
емульсій, лосьйонів, паст тощо, оскільки вони, серед іншого, можуть видалити 
застосовані графічні інформаційні символи, такі як ваги, маркування, 
попереджувальні знаки тощо.
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7. Після вибору відповідної програми та налаштування часу натисніть кнопку (B), пристрій почне працювати. Світиться 
індикатор (E) роботи вентилятора для індикатора роботи термостата (F). Поки пристрій працює, індикатор (F) вмикається та 
вимикається, оскільки пристрій підтримує відповідну робочу температуру термостата.

Можна вручну вибрати час і температуру, для цього потрібно встановити бажану температуру і час, не натискаючи кнопку 
(A).

5. Натисніть кнопку ввімкнення / вимкнення (B). Пристрій вмикається та подає сигнал тривоги. Якщо жодна програма не 
вибрана, пристрій перейде в режим очікування через 1 хвилину.

8. Після завершення операції резервного копіювання пристрій подасть звуковий сигнал 6 разів. Пристрій автоматично 
перейде в режим збереження тепла, індикатор (H) засвітиться. Пристрій буде працювати протягом 30 хвилин, підтримуючи 

4. Підключіть закритий пристрій до заземленої розетки.

6. За допомогою кнопки вибору меню (A) виберіть бажану програму (таблиця 1). Після вибору програми ви можете змінити 
температуру та час, натискаючи кнопку регулювання температури (C) +/- та кнопку регулювання часу (D) +/-. 
Рекомендується додати до часу приготування 3 хвилини щодо запрограмованого меню, якщо пристрій крутий.

1. Панель управління  2. Кошик    3. Кнопка відпуску кошика    4. Ручка кошика    5. Основний корпус

Перед першим використанням.

2. Ретельно очистіть кошик (2) і казан (6) гарячою водою, невеликою кількістю миючих засобів та м’якою губкою, а потім 
протріть їх чистою м’якою тканиною.

26. Через високу температуру слід бути особливо обережним при видаленні 
запеченої їжі, видаленні гарячого жиру або інших гарячих рідин.

Програми:
1.Стейк   2. Курка   3. Креветки   4. Риба   5. Піца   6. Картопля фрі   7. Торт   8. Сухі фрукти

(Не чистіть пристрій абразивними ганчірками або губками та не використовуйте чистячі порошки, оскільки вони можуть 
пошкодити гладкі поверхні, що не прилипають до кошика та каструлі).

Температура доступних поверхонь працюючого пристрою може бути високою, 
коли обладнання працює.

3 Помістіть основний корпус (5) на стійку горизонтальну поверхню, підключіть шнур живлення (8) до заземленої розетки, 
виберіть першу програму (див. Розділ щодо використання пристрою), щоб видалити із пристрою заводські запахи.

A. Кнопка вибору меню    B. Кнопка увімкнення / вимкнення     C Регулювання температури    D. Регулювання контролю часу 
E. Індикатор роботи вентилятора    F. Індикатор роботи термостата    G. Індикація температури / часу     H: Індикатор 
збереження тепла

Не мийте кошик (2) та каструлю (6) у посудомийній машині.

Використання пристрою:

9. Посібник

1. Тримаючи ручку (4), витягніть горщик (6) разом з кошиком (2) з основного корпусу (5) (рис. 1) і поставте його на стійку 
поверхню. Примітка: Не натискаючи кнопку звільнення (3), роблячи це.
2. Кошик (2) можна вийняти з горщика (6), натиснувши кнопку (3), попередньо посунувши кнопку безпеки (рис. 4).
3. Помістіть підготовлені раніше продукти в кошик (2) і покладіть їх у основний корпус (5) (рис. 3). Наповнюючи кошик, не 
перевищуйте рівень MAX, що знаходиться всередині нього.

Не торкайтесь гарячих поверхонь пристрою.

1. Вийміть упаковку, наклейки та аксесуари, що знаходяться зовні та всередині пристрою.

Ніколи не рухайте пристрій, коли він увімкнений або коли він гарячий.

4. Після завершення програми від'єднайте шнур живлення (8) і повторіть крок 2, щоб очистити його знову, коли він повністю 
охолоне.

Через розповсюдження тепла та пари пристрій не слід розміщувати під кухонною 
шафою.

Панель управління:

ОПИС:

6. Горщик     7. Розетка для повітря   8. Шнур живлення    9. Кнопка безпеки

25. Обладнання не призначене для роботи за допомогою зовнішніх таймерів або 
окремої системи дистанційного керування.
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Стейк (1): Програма, що використовується в основному для більш товстих нарізок білого або червоного м'яса.

Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

Поради:

Креветки (3): Найкраще підходить для дрібних морепродуктів, таких як креветки.
Пристрій автоматично нагріватиметься до 180˚C протягом 12 хвилин.

постійну температуру 70 ˚C всередині кошика (2).

Пристрій має програму пам'яті. Після видалення каструлі (6) під час програми для перевірки стану резервування їжі 
пристрій зупиниться. Після повторного встановлення горщика (6) пристрій продовжить працювати. Програму можна також 
призупинити, натиснувши кнопку ввімкнення / вимкнення (B) один раз, повторне натискання відновиться.

Пристрій буде автоматично нагріватися при 180˚C протягом 16 хвилин.

!!УВАГА!! Усередині пристрою дуже гаряче.

Курка (2): програма, яка використовується для приготування сирого курячого м’яса.

Програми:

Рекомендується перевірити стан харчових продуктів та перевернути або перемішати продукти хоча б раз, поки працює 
обрана програма.

Пристрій автоматично нагріватиметься при 180˚C протягом 25 хвилин.

Розташуйте шматочки їжі таким чином, щоб між ними був вільний потік гарячого повітря.

Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

9. Щоб вимкнути пристрій, утримуйте кнопку (B) протягом 3 секунд.

Риба (4): програма, яка найчастіше використовується для замороженої переробленої риби або свіжої риби.

Пристрій автоматично нагріватиметься до 160˚C протягом 17 хвилин

Пристрій автоматично нагріватиметься до 80˚C протягом 4 годин.

Торт (7): програма, що використовується в основному для випікання тістечок та булочок.

Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

Пристрій автоматично нагріватиметься до 180˚C протягом 18 хвилин.

Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

Пристрій автоматично нагріється при температурі 200 ° C протягом 20 хвилин.
Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

Сухі фрукти (8): Програма для сушіння фруктів, овочів, грибів.

Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.

Ручна програма (9). Вона дозволяє вільно встановлювати час в діапазоні від 1 хвилини до 60 хвилин, а температуру в 

Піца (5): програма, яка найчастіше використовується для випікання домашньої піци.

Картопля фрі (6): Програма, що використовується в основному для замороженого картоплі фрі.
Пристрій автоматично нагріватиметься при температурі 200 ° C протягом 17 хвилин.
Якщо часу або температури недостатньо, ви завжди можете відрегулювати час або температуру, натиснувши кнопку 
регулювання часу (D) / температури (C), щоб вдосконалити їжу.
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3. Протріть важче видалити залишки невеликою кількістю їстівного масла і через кілька хвилин обережно видаліть його 
дерев’яною лопаткою.

ОЧИЩЕННЯ ПРИСТРОЮ
1. Відключіть пристрій від розетки та дайте йому охолонути перед чищенням.
2. Почистіть вологою, а потім сухою ганчіркою (або паперовим рушником).

4. Не чистіть гострими абразивними ганчірками або губками та не використовуйте порошки для чищення, оскільки вони 
можуть пошкодити гладке антипригарне покриття кошика та каструлі.

діапазоні від 80˚C до 200˚C.

5. Не занурюйте пристрій у воду.

Максимальна потужність: 2500 Вт

Напруга: 220-240В ~ 50 / 60Гц
Номінальна потужність: 1700 Вт

Ємність макс .: 5 л
ТЕХНІЧНІ ДАНІ:

Будь ласка, віддайте картонну упаковку в місце збору мукулатури. Політиленові мішки (PE) викинути в смітник для 
пластику. Відпрацьований пристрій повинен бути відправлений у відповідну точку зберігання, тому що в пристрої 
є небезпечні інгредієнти, які можуть становити загрозу навколишньому середовищу. Електричний пристрій 
потрібно повернути так, щоб обмежити його повторне використання. Якщо у пристрої є батерейки, то потрібно їх 
витягнути і віддати до відповідного пунтку.

У інтересах навколишнього середовища.

дозволите деци да се играју са уређајем и не дозволите деци или људима који 
нису упознати са уређајем да га користе.

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутства за употребу и следите упутства која 
се у њему налазе. Произвођач није одговоран за било какву штету насталу 
употребом уређаја супротно намени или неправилним радом.

3. Уређај сме бити прикључен само на уземљену утичницу 220-240 В ~ 50/60 Хз. 
Да би се повећала сигурност употребе, многи електрични уређаји не би требали 
бити истовремено повезани на један електрични круг.

5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу да користе деца старија од 8 година и особе 
смањене физичке, сензорне или менталне способности, или особе без искуства 
или знања о опреми, ако се то ради под надзором особе одговорне за њихову 
сигурност или им је обезбеђена. упутства за безбедну употребу уређаја и свесни 
сте опасности повезане са његовом употребом. Деца се не би смела играти са 
опремом. Чишћење и одржавање корисника не би требало да обављају деца осим 
ако су старија од 8 година и ако се ове активности обављају под надзором.

ВАЖНА УПУТСТВА ЗА БЕЗБЕДНОСТ

2. Уређај је намењен само за кућну употребу. Не користите у друге сврхе које нису 
у складу са предвиђеном наменом.

ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И ЧУВАЈТЕ БУДУЋУ РЕФЕРЕНЦУ

4. Будите посебно опрезни када користите уређај када су деца у близини. Немој

6. Увек извадите утикач из утичнице након употребе, држећи утичницу руком. НЕ 

ОПШТИ УСЛОВИ БЕЗБЕДНОСТИ

(SR) СРПСКИ
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оштећен на било који начин или ако не ради како треба. Не поправљајте уређај 
сами јер постоји ризик од струјног удара. Однесите оштећени уређај у одговарајући 
сервисни центар ради прегледа или поправке. Поправке могу извршити само 
овлашћени сервиси. Неправилно изведене поправке могу озбиљно угрозити 
корисника.
10. Поставите уређај на хладну, стабилну, равну површину, даље од било којих 
кухињских уређаја који се загревају, као што су електрични шпорет, горионик на гас 
итд.

13. Не остављајте уређај укључен или адаптер за напајање у утичници без 
надзора.

15. Не дозволите да се моторни део уређаја накваси.
16. Ако је потребно користити продужни кабл, користите модел само са 
уземљивачем, погодан за струју од најмање 10А. Продужни каблови који не 
испуњавају овај захтев
може се прегрејати. Поставите кабл тако да га случајно не повучете или 
спотакнете.

11. Не користите уређај у близини запаљивих материјала.
12. Кабл за напајање не сме да виси преко ивице стола нити да додирује вруће 
површине.

14. За додатну заштиту, препоручљиво је да се у електрични круг угради уређај за 
преосталу струју (РЦД) са номиналном преосталом струјом која не прелази 30 мА. 
С тим у вези треба консултовати специјалисте електричара.

17. Уређај треба поставити на равну површину отпорну на температуру, даље од 
запаљивих материјала (завесе, завесе, тапете итд.). За правилну циркулацију 
ваздуха, имајте слободан простор од најмање 10 цм са сваке стране уређаја и 
најмање 30 цм изнад пећнице. Не прекривајте вентилационе отворе пећи јер се то 
може прегрејати и оштетити уређај.
18. Не додирујте вруће површине уређаја (врата, горњи или доњи зид и бочне 
зидове). Уклоните вруће делове или додирните заштитне рукавице.

повлачите кабл.

9. Не користите уређај са оштећеним каблом за напајање или ако је пао или

8. Повремено проверавајте стање кабла за напајање. Ако је кабл за напајање 
оштећен, требало би да га замени специјална сервисна радионица како би се 
избегла опасност.

7. Не потапајте кабл, утикач и читав уређај у воду или било коју другу течност. Не 
излажите уређај временским условима (киша, сунце итд.) Нити га користите у 
условима високе влажности (купатила, влажне мобилне кућице).

19. Кабл за напајање не сме бити постављен изнад уређаја и не сме додиривати 
нити лежати у близини врућих површина. Не стављајте уређај под електричну 
утичницу.
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Програми:

26. Због високе температуре, треба бити посебно опрезан када уклањате печену 
храну, уклањате врућу масноћу или друге вруће течности.

25. Опрема није предвиђена за рад помоћу спољних тајмера или одвојеног система 
даљинског управљања.

22. Очистите уређај након сваке употребе.

Никада не померајте уређај када је укључен или када је врућ.

6. Посуда    7. Излаз за ваздух    8. Кабл за напајање     9. Сигурносно дугме

Температура приступачних површина оперативног уређаја може бити висока док 
опрема ради.
Не додирујте вруће површине уређаја.

20. Не убацујте читав волумен уређаја у уређај, јер то може довести до пожара и 
уништења уређаја.

1. Контролна табла     2. Корпа    3. Дугме за отпуштање корпе    4. Ручка корпе   5. Главно тело

21. Картон, папир, пластика и други запаљиви и топљиви предмети не смеју се 
стављати у опрему.

Због ширења топлоте и паре уређај не треба стављати испод кухињског ормана.

24. Не користите металне жице за чишћење. Сломљени фрагменти жице могу доћи 
у контакт са електричним деловима, што представља ризик од струјног удара.

23. За чишћење кућишта немојте користити агресивне детерџенте у облику 
емулзија, лосиона, паста итд., Јер они могу, између осталог, уклонити примењене 
графичке информативне симболе попут вага, ознака, знакова упозорења итд.

ОПИС:

Контролна табла:
А. Дугме за избор менија    Б. Дугме за укључивање / искључивање    Ц Регулација регулације температуре    Д. Регулација 
контроле времена    Е. Индикатор рада вентилатора    Ф. Индикатор рада термостата   Г. Приказ температуре / времена       
Х: Индикатор одржавања топлоте

2. Корпу (2) и лонац (6) темељито очистите врућом водом, мало течности за прање и меком сунђером, а затим их обришите 
чистом, меком крпом.

Коришћење уређаја:

Пре прве употребе.

9. Приручник

4. Када је програм завршен, извуците кабл за напајање (8) и поновите корак 2 да бисте га поново очистили када се потпуно 
охлади.

Не перите корпу (2) и лонац (6) у машини за прање посуђа.

1. Држећи ручку (4), извуците лонац (6) заједно са корпом (2) са главног тела (5) (сл. 1) и поставите га на стабилну површину. 
Напомена: Не притискајте дугме за отпуштање (3) док то радите.

(Уређај не чистите абразивним крпама или сунђерима или користите прашине за рибање, јер могу оштетити глатке, 
нелепљиве површине кошаре и лонца).

1. одрезак  2. пилетина  3. рачићи  4. риба  5. пица  6. помфрит  7. колач  8. суво воће

3 Поставите главно тело (5) на стабилну хоризонталну површину, повежите кабл за напајање (8) у уземљену утичницу, 
изаберите први програм (погледајте одељак о коришћењу уређаја) како бисте уклонили фабричке мирисе са уређаја.

3. Ставите претходно припремљене производе у корпу (2) и ставите их у главни део (5) (слика 3). Приликом пуњења кошаре, 

1. Уклоните амбалажу, налепнице и додатке који су изван и унутар уређаја.

2. Кошарицу (2) можете извадити из лонца (6) притиском на дугме (3), претходно притиском на сигурносно дугме (слика 4).
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Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Уређај има меморијски програм. Након уклањања лонца (6) током програма ради провере статуса резервног дела хране, 
уређај ће се зауставити. Након поновног постављања лонца (6), уређај ће наставити да ради. Програм се такође може 
паузирати притиском на тастер за укључивање / искључивање (Б) једном, а поновни притисак се наставља.

Препоручује се да провјерите стање подлоге за храну и обрнете или промијешате производе најмање једном док се 
одабрани програм изводи.

4. Прикључите затворени уређај у уземљену утичницу.
5. Притисните дугме за укључивање / искључивање (Б). Уређај се укључује и оглашава аларм. Ако није изабран ниједан 
програм, уређај ће након 1 минута прећи у режим приправности.
6. Помоћу дугмета за избор менија (А) одаберите жељени програм (табела 1). Након избора програма, можете променити 
температуру и време притиском на тастер за подешавање температуре (Ц) +/- и тастер за подешавање времена (Д) +/-. 
Препоручује се додавање 3 минута времену кувања у односу на програмирани мени ако је уређај хладан.

7. Након одабира одговарајућег програма и подешавања времена, притисните тастер (Б), уређај ће почети да ради. Светли 
индикаторска лампица (Е) рада вентилатора за индикатор рада термостата (Ф). Док уређај ради, индикаторска лампица (Ф) 
ће се укључити и искључити јер уређај одржава одговарајућу радну температуру термостата.

Комаде хране распоредите на такав начин да између њих постоји слободан проток врућег ваздуха.

Могуће је ручно одабрати време и температуру, а за то се мора подесити жељена температура и време без притиска тастера 
(А).

не прелазите МАКС ниво који се налази у њој.

8. Када се заврши операција сигурносног копирања, уређај ће запиштати 6 пута. Уређај ће аутоматски ући у режим 
загревања, индикатор (Х) ће упалити. Уређај ће радити 30 минута, одржавајући константну температуру од 70 ˚Ц унутар 
корпе (2).
9. Да бисте искључили уређај, држите притиснуто дугме (Б) 3 секунде.

Савети:

Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Уређај ће се аутоматски загревати на 180 ° Ц током 18 минута.

Пица (5): Програм који се најчешће користи за печење домаће пице.

Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Уређај ће се аутоматски загревати на 200 ° Ц током 20 минута.

Уређај ће се аутоматски загревати на 200 ° Ц током 17 минута.

Риба (4): Програм који се најчешће користи за смрзнуту прерађену рибу или свежу рибу.

!!УПОЗОРЕЊЕ!! Унутрашњост уређаја је веома врућа.

Одрезак (1): Програм који се углавном користи за дебље комаде белог или црвеног меса.
Уређај ће се аутоматски загревати на 180 ° Ц током 16 минута.

Пилетина (2): Програм који се користи за припрему сировог пилећег меса.
Уређај ће се аутоматски загревати на 180 ° Ц током 25 минута.

Шкампи (3): Најбоље за мале морске плодове као што су шкампи.

Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Уређај ће се аутоматски загревати на 180 ° Ц током 12 минута.

Програми:

Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Помфрит (6): Програм који се углавном користи за смрзнути помфрит.



Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Уређај ће се аутоматски загревати на 160˚Ц током 17 минута
Торта (7): Програм који се углавном користи за печење колача и муффина.

5. Не потапајте уређај у воду.

Напон: 220-240В ~ 50 / 60Хз

Суво воће (8): Програм сушења воћа, поврћа, печурки.

Капацитет мак: 5 Л

Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

Максимална снага: 2500 Вa

3. Теже уклонити остатке премажите са мало јестивог уља и након неколико минута лагано га уклоните дрвеном шпатулом.

1. Искључите уређај из електричне утичнице и пустите да се охлади пре чишћења.
2. Очистите влажном, а затим сувом крпом (или папирним убрусом).

4. Не чистите оштрим, абразивним крпама или сунђерима или користите прашке за рибање јер могу оштетити глатку, 
нелепљиву превлаку корпе и лонца.

Називна снага: 1700В

Уређај ће се аутоматски загревати на 80 ° Ц током 4 сата.

Ручни програм (9). Омогућава вам слободно подешавање времена у распону од 1 минута до 60 минута и температуре у 
распону од 80 ° Ц до 200 ° Ц.

Ако време или температура нису довољни, увек можете прилагодити време или температуру притиском на дугме за 
подешавање времена (Д) / температуре (Ц) да бисте прочистили храну.

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ:

ЧИШЋЕЊЕ УРЕЂАЈА

За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и одложите их у 
одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на наменске сакупљане тачке због 
оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за 
отпатке.

umožnite deťom hrať sa so zariadením a nedovoľte, aby ho používali deti alebo osoby, 
ktoré s ním nie sú oboznámené.

3. Zariadenie musí byť pripojené iba k uzemnenej zásuvke 220 - 240 V ~ 50/60 Hz. Z 
dôvodu zvýšenia bezpečnosti používania by nemalo byť veľa elektrických zariadení 
pripojených k jednému elektrickému obvodu súčasne.
4. Buďte obzvlášť opatrní pri používaní prístroja, keď sú v blízkosti deti. Nie

1. Pred použitím prístroja si prečítajte návod na obsluhu a postupujte podľa pokynov v 
ňom uvedených. Výrobca nezodpovedá za žiadne škody spôsobené použitím prístroja 
v rozpore s jeho určením alebo nesprávnou obsluhou.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2. Spotrebič je určený iba na domáce použitie. Nepoužívajte na iné účely, ktoré nie sú v 
súlade s účelom, na ktoré sú určené.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY

POZORNE SI PREČÍTAJTE A UCHOVÁVAJTE PRE BUDÚCE REFERENCIE
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sa môže prehriať. Kábel umiestnite tak, aby oň náhodne neutiahol a nezakopol oň.

13. Nenechávajte prístroj zapnutý ani napájací adaptér v zásuvke bez dozoru.

18. Nedotýkajte sa horúcich povrchov zariadenia (dvere, horná alebo spodná stena a 
bočné steny). Na odstránenie alebo dotyk horúcich častí použite ochranné rukavice.

poškodený, alebo ak nefunguje správne. Neopravujte prístroj svojpomocne, hrozí 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené zariadenie odneste na kontrolu 
alebo opravu do príslušného servisného strediska. Akékoľvek opravy môžu vykonávať 
iba autorizované servisné strediská. Nesprávne vykonané opravy môžu pre používateľa 
predstavovať vážne nebezpečenstvo.

7. Kábel, zástrčku a celé zariadenie neponárajte do vody alebo inej tekutiny. 
Nevystavujte prístroj poveternostným podmienkam (dážď, slnko atď.) Ani ho nepoužívajte 
v prostredí s vysokou vlhkosťou (kúpeľne, vlhké mobilné domy).

17. Prístroj by mal byť umiestnený na rovnom, teplotne odolnom povrchu, mimo dosahu 
horľavých materiálov (záclony, záclony, tapety atď.). Pre správnu cirkuláciu vzduchu 
ponechajte voľný priestor najmenej 10 cm na každej strane spotrebiča a najmenej 30 cm 
nad rúrou. Nezakrývajte ventilačné otvory rúry na pečenie, pretože by sa mohli prehriať a 
poškodiť prístroj.

10. Umiestnite prístroj na chladný, stabilný a rovný povrch, mimo dosahu akýchkoľvek 
kuchynských spotrebičov, ktoré sa zohrievajú, ako je elektrický sporák, plynový horák 
atď.
11. Nepoužívajte prístroj v blízkosti horľavých materiálov.

9. Nepoužívajte prístroj s poškodeným napájacím káblom, ak spadol alebo spadol

15. Nenechajte motorovú časť prístroja navlhnúť.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby bez 
skúseností alebo znalostí tohto zariadenia, ak to robia pod dohľadom osoby zodpovednej 
za ich bezpečnosť alebo im bola poskytnutá. pokyny na bezpečné používanie prístroja a 
sú si vedomí nebezpečenstiev spojených s jeho používaním. Deti by sa s prístrojom 
nemali hrať. Čistenie a údržbu používateľa by nemali vykonávať deti, pokiaľ nie sú 
staršie ako 8 rokov a tieto činnosti sa vykonávajú pod dohľadom.

16. Ak je potrebné použiť predlžovací kábel, použite iba model s uzemňovacím kolíkom 
vhodný pre prúd najmenej 10A. Predlžovacie káble, ktoré nespĺňajú túto požiadavku

14. Kvôli dodatočnej ochrane sa odporúča inštalovať do elektrického obvodu prúdový 
chránič (RCD) s menovitým zvyškovým prúdom nepresahujúcim 30 mA. V tejto súvislosti 
je potrebné obrátiť sa na odborného elektrikára.

6. Po použití vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky a zásuvku držte rukou. NEťahajte za 
kábel.

12. Napájací kábel nesmie visieť cez okraj stola alebo sa dotknúť horúcich povrchov.

8. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel poškodený, mal by 
byť vymenený v špecializovanom servise, aby sa zabránilo riziku.
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A. Tlačidlo výberu ponuky B. Tlačidlo Zap / Vyp C Regulácia regulácie teploty D. Regulácia regulácie času E. Indikátor chodu 
ventilátora F. Indikátor chodu termostatu G. Indikátor teploty / času H: Indikátor udržiavania teploty

9. Manuál

(Prístroj nečistite abrazívnymi handrami alebo špongiami ani nepoužívajte drsné prášky, pretože by mohli poškodiť hladký, nepriľnavý 
povrch koša a hrnca).

6. Hrniec 7. Vývod vzduchu 8. Napájací kábel 9. Bezpečnostné tlačidlo

3 Položte hlavné telo (5) na stabilný vodorovný povrch, pripojte napájací kábel (8) k uzemnenej elektrickej zásuvke, vyberte prvý 
program (pozri časť Používanie zariadenia), aby ste zo zariadenia odstránili zápach z výroby.

Kôš (2) a hrniec (6) neumývajte v umývačke riadu.

POPIS:
1. Ovládací panel 2. Košík 3. Uvoľňovacie tlačidlo koša 4. Rukoväť koša 5. Hlavné telo

Ovládací panel:

4. Po dokončení programu odpojte napájací kábel (8) a opakujte krok 2, aby ste ho znovu vyčistili, keď je úplne vychladnutý.

Používanie zariadenia:

1. Steak 2. Kurča 3. Krevety 4. Ryby 5. Pizza 6. Hranolky 7. Koláč 8. Suché ovocie
Programy:

1. Odstráňte obal, nálepky a príslušenstvo, ktoré sú zvonka a zvnútra prístroja.

Z dôvodu šíriaceho sa tepla a pary by sa prístroj nemal umiestňovať pod kuchynskú 
skrinku.

Pred prvým použitím.

2. Dôkladne vyčistite kôš (2) a hrniec (6) horúcou vodou, trochou prostriedku na umývanie riadu a mäkkou špongiou a potom ich utrite 
čistou mäkkou handričkou.

1. Držte rukoväť (4), potiahnite hrniec (6) spolu s košom (2) z hlavného tela (5) (obr. 1) a postavte ho na stabilný povrch. Poznámka: 
Počas toho nestláčajte uvoľňovacie tlačidlo (3).

19. Napájací kábel nesmie byť umiestnený nad zariadením a nesmie sa dotýkať alebo 
ležať v blízkosti horúcich povrchov. Neumiestňujte zariadenie pod elektrickú zásuvku.

21. Do zariadenia sa nesmú vkladať lepenky, papier, plasty a iné horľavé a taviteľné 
predmety.

26. Z dôvodu vysokej teploty buďte zvlášť opatrní pri vyberaní pečeného jedla, 
odstraňovaní horúceho tuku alebo iných horúcich tekutín.

20. Nevkladajte do prístroja celý objem prístroja, pretože by to mohlo spôsobiť požiar a 
zničenie prístroja.

23. Na čistenie krytu nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky vo forme emulzií, 
krémov, pást atď., Pretože môžu okrem iného odstrániť použité grafické informačné 
symboly, ako sú váhy, označenia, výstražné značky atď.
24. Na čistenie nepoužívajte kovové drôty. Prasknuté úlomky drôtov môžu prísť do 
kontaktu s elektrickými časťami, čo predstavuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

Pokiaľ je zariadenie v prevádzke, môže byť teplota prístupných povrchov ovládacieho 
zariadenia vysoká.

22. Po každom použití zariadenie vyčistite.

Nikdy nehýbte so zapnutým alebo horúcim zariadením.

25. Toto zariadenie nie je skonštruované na prevádzku pomocou externých časovačov 
alebo samostatného systému diaľkového ovládania.

Nedotýkajte sa horúcich povrchov prístroja.
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Je možné manuálne zvoliť čas a teplotu, musí byť nastavená požadovaná teplota a čas bez stlačenia tlačidla (A).

Krevety (3): Najlepšie pre malé morské plody, ako sú krevety.
Zariadenie sa automaticky zahrieva na 180 ° C po dobu 12 minút.
Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

Zariadenie má pamäťový program. Po vybratí hrnca (6) počas programu na kontrolu stavu podloženého jedla sa prístroj zastaví. Po 
opätovnom vložení hrnca (6) bude zariadenie pokračovať v práci. Program je možné pozastaviť aj jedným stlačením vypínača (B), 
opätovným stlačením sa obnoví.

Zariadenie sa automaticky zahrieva na 180 ° C po dobu 16 minút.

Kuracie mäso (2): Program používaný na prípravu surového kuracieho mäsa.

Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

8. Po dokončení operácie zálohovania zariadenie pípne šesťkrát. Zariadenie sa automaticky prepne do režimu udržiavania teploty, 
indikátor (H) sa rozsvieti. Prístroj bude fungovať 30 minút a vo vnútri košíka (2) bude udržiavaná konštantná teplota 70 ° C.

5. Stlačte tlačidlo zapnutia / vypnutia (B). Prístroj sa zapne a vydá zvukový alarm. Ak nebol vybraný žiadny program, zariadenie sa po 
1 minúte prepne do pohotovostného režimu.

Tipy:

Počas prebiehania zvoleného programu sa odporúča skontrolovať stav podložky a produkty aspoň raz prevrátiť alebo zamiešať.

!!POZOR!! Vnútro zariadenia je veľmi horúce.

6. Pomocou tlačidla výberu ponuky (A) vyberte požadovaný program (tabuľka 1). Po výbere programu môžete zmeniť teplotu a čas 
stlačením tlačidla nastavenia teploty (C) +/- a tlačidla nastavenia času (D) +/-. Pokiaľ je prístroj v pohode, odporúča sa k času pečenia 
pripočítať 3 minúty v porovnaní s naprogramovaným menu.

7. Po výbere príslušného programu a nastavení času stlačte tlačidlo (B), zariadenie začne pracovať. Rozsvieti sa kontrolka (E) chodu 
ventilátora pre kontrolku chodu termostatu (F). Pokiaľ je prístroj v prevádzke, kontrolka (F) sa zapína a vypína, aby prístroj udržiaval 
príslušnú prevádzkovú teplotu termostatu.

9. Ak chcete zariadenie vypnúť, podržte stlačené tlačidlo (B) po dobu 3 sekúnd.

Potraviny rozmiestnite tak, aby medzi nimi bol voľný prúd horúceho vzduchu.

Programy:

Steak (1): Program, ktorý sa používa hlavne na hrubšie kúsky bieleho alebo červeného mäsa.

Prístroj sa automaticky zahrieva na 180 ° C po dobu 25 minút.
Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

3. Vložte predtým pripravené výrobky do košíka (2) a vložte ich do hlavného tela (5) (obr. 3). Pri plnení koša neprekračujte maximálnu 
hladinu umiestnenú v ňom.
4. Pripojte uzavreté zariadenie k uzemnenej elektrickej zásuvke.

2. Kôš (2) je možné vybrať z hrnca (6) stlačením tlačidla (3) a predtým posunutím bezpečnostného tlačidla (obr. 4).

Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

Zariadenie sa 20 minút automaticky zahrieva na 200 ° C.

Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

Zariadenie sa automaticky zahrieva na 180 ° C po dobu 18 minút.

Prístroj sa automaticky zahrieva na 200 ° C po dobu 17 minút.
Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 

Ryba (4): Program, ktorý sa najčastejšie používa pre mrazené spracované ryby alebo čerstvé ryby.

Pizza (5): Program, ktorý sa najčastejšie používa na pečenie domácej pizze.

Hranolky (6): Program používaný hlavne pre mrazené hranolky.



106

TECHNICKÉ DÁTA:

Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

3. Ťažšie odstrániteľné zvyšky potrite trochou jedlého oleja a po niekoľkých minútach jemne odstráňte drevenou špachtľou.

Manuálny program (9). Umožňuje vám ľubovoľne nastaviť čas v rozmedzí od 1 minúty do 60 minút a teplotu v rozmedzí od 80 ° C do 
200 ° C.

Sušené ovocie (8): Program na sušenie ovocia, zeleniny, húb.

4. Nepoužívajte ostré, abrazívne handričky alebo špongie alebo nepoužívajte drsné prášky, pretože by mohli poškodiť hladký, 
nepriľnavý povrch koša a hrnca.
5. Neponárajte prístroj do vody.

teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

Prístroj sa automaticky zahrieva na 80 ° C po dobu 4 hodín.

Torta (7): Program používaný hlavne na pečenie koláčov a muffinov.
Prístroj sa automaticky zahrieva na 160 ° C po dobu 17 minút

Ak čas alebo teplota nie sú dostatočné, môžete čas alebo teplotu kedykoľvek upraviť stlačením tlačidla pre nastavenie času (D) / 
teploty (C), aby sa jedlo upravilo.

ČISTENIE ZARIADENIA
1. Pred čistením odpojte zariadenie od sieťovej zásuvky a nechajte ho vychladnúť.
2. Očistite vlhkou, potom suchou handričkou (alebo papierovou utierkou).

Nominálny výkon: 1 700 W.
Maximálny výkon: 2 500 W.

Napätie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Kapacita max: 5 L

Starostlivosť o životné prostredie. Kartónový obal odovzdajte do zberných surovín. Polyetylénové vrecká (PE) vyhoďte do kontajnera 
na plast. Opotrebený spotrebič odovzdajte na príslušný zberný dvor, nebezpečné látky spotrebiča môžu predstavovať riziko pre 
životné prostredie. Elektrospotrebič odstráňte tak, aby nedochádzalo j jeho ďalšiemu použitiu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, 
vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebič nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!

شروط السلامة العامة
تعلیمات أمنیة ھامة

 الجھاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمھ لأغراض أخرى لا تتوافق مع الغرض .٢
.المقصود منھ

ًكن حذرا بشكل خاص عند استخدام الجھاز عندما یكون الأطفال في الجوار. لا .٤

اقرأ بعنایة واحتفظ بھ للرجوع إلیھ في المستقبل
 قبل استخدام الجھاز ، اقرأ تعلیمات التشغیل واتبع التعلیمات الواردة فیھا. الشركة المصنعة لیست .١

.مسؤولة عن أي ضرر ناتج عن استخدام الجھاز على عكس الاستخدام المقصود أو التشغیل غیر السلیم

 السماح للأطفال باللعب بالجھاز وعدم السماح للأطفال أو الأشخاص غیر المعتادین على الجھاز
.باستخدامھ

 تحذیر: یمكن استخدام ھذه المعدات من قبل الأطفال الذین تزید أعمارھم عن ٨ سنوات والأشخاص .٥
 الذین یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة ، أو الأشخاص الذین لیس لدیھم خبرة أو

 معرفة بالمعدات ، إذا تم ذلك تحت إشراف شخص مسؤول عن أو تم توفیر سلامتھم لھم. تعلیمات حول

 یجب توصیل الجھاز فقط بمقبس مؤرض ٢٢٠-٢٤٠ فولت ~ ٥٠/٦٠ ھرتز. من أجل زیادة سلامة .٣
.الاستخدام ، یجب عدم توصیل العدید من الأجھزة الكھربائیة بدائرة كھربائیة واحدة في وقت واحد

(AR)عربى  
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.لا تدخل الحجم الكامل للجھاز في الجھاز ، فقد یؤدي ذلك إلى نشوب حریق وتدمیر الجھاز .٢٠

.تنظیف الجھاز بعد كل استخدام .٢٢

 لا تستخدم الأسلاك المعدنیة للتنظیف. قد تتلامس شظایا الأسلاك المكسورة مع الأجزاء الكھربائیة .٢٤

 یجب عدم وضع سلك الطاقة فوق الجھاز ، كما یجب عدم ملامستھ أو الاستلقاء بالقرب من .١٩
.الأسطح الساخنة. لا تضع الجھاز تحت المقبس الكھربائي

 یجب عدم وضع الورق المقوى والورق والبلاستیك والأشیاء الأخرى القابلة للاشتعال والانصھار .٢١
.في الجھاز

 لتنظیف الھیكل ، لا تستخدم المنظفات القویة في شكل مستحلبات ، أو لوشن ، أو معاجین ، وما .٢٣
 إلى ذلك ، لأنھا تستطیع ، من بین أمور أخرى ، إزالة رموز المعلومات الرسومیة المطبقة مثل

.المقاییس ، والعلامات ، وعلامات التحذیر ، وما إلى ذلك

ً إذا كان من الضروري استخدام سلك تمدید ، فاستخدم نموذجا بھ دبوس أرضي فقط ، مناسب لتیار .١٦
لا یقل عن ١٠ أمبیر. أسلاك التمدید التي لا تلبي ھذا المطلب

.یجب ألا یتدلى سلك الطاقة على حافة الطاولة أو یلمس الأسطح الساخنة .١٢

.قد یسخن. ضع السلك بحیث لا یتم سحبھ أو التعثر بھ عن طریق الخطأ
ٍ ، یجب وضع الجھاز على سطح مستو ومقاوم للحرارة وبعیدًا عن المواد القابلة للاشتعال (الستائر .١٧
 الستائر ، ورق الحائط ، إلخ). لدوران الھواء بشكل صحیح ، احتفظ بمساحة خالیة لا تقل عن ١٠ سم

 على كل جانب من الجھاز وما لا یقل عن ٣٠ سم فوق الفرن. لا تقم بتغطیة فتحات التھویة بالفرن لأن
.ذلك قد یسخن ویتلف الجھاز

 لا تلمس الأسطح الساخنة للجھاز (الباب ، الجدار العلوي أو السفلي ، والجدران الجانبیة). استخدم .١٨
.القفازات الواقیة لإزالة أو لمس أي أجزاء ساخنة

 قم بفحص حالة سلك الطاقة بشكل دوري. في حالة تلف سلك الطاقة ، یجب استبدالھ بمحل إصلاح .٨
.متخصص لتجنب الخطر

لا تستخدم الجھاز مع سلك طاقة تالف ، أو إذا تم إسقاطھ أو .٩
 بأي شكل من الأشكال ، أو إذا كان لا یعمل بشكل صحیح. لا تقم بإصلاح الجھاز بنفسك حیث یوجد
 خطر التعرض لصدمة كھربائیة. خذ الجھاز التالف إلى مركز خدمة مناسب لفحصھ أو إصلاحھ. لا

 یجوز إجراء أي إصلاحات إلا عن طریق نقاط الخدمة المعتمدة. یمكن أن تشكل الإصلاحات التي یتم
ً.إجراؤھا بشكل غیر صحیح تھدیدًا خطیرا للمستخدم

ٍ ضع الجھاز على سطح بارد ومستقر ومستو ، بعیدًا عن أي أجھزة مطبخ تسخن ، مثل الموقد .١٠
.الكھربائي ، وموقد الغاز ، وما إلى ذلك

.لا تستخدم الجھاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال .١١

 الاستخدام الآمن للجھاز وإدراك المخاطر المصاحبة لاستخدامھ. یجب ألا یلعب الأطفال بالمعدات. لا
 ینبغي أن یقوم الأطفال بالتنظیف وصیانة المستخدم ما لم یتجاوزوا ٨ سنوات ویتم تنفیذ ھذه الأنشطة

.تحت إشراف
ً.قم دائما بإزالة القابس من المنفذ بعد الاستخدام ، مع إمساك المنفذ بیدك. لا تسحب السلك .٦

.لا تترك الجھاز في وضع التشغیل أو محول الطاقة في المقبس دون مراقبة .١٣

 لا تغمر الكبل والقابس والجھاز بالكامل في الماء أو أي سائل آخر. لا تعرض الجھاز لظروف .٧
 الطقس (المطر ، الشمس ، إلخ) أو تستخدمھ في ظروف الرطوبة العالیة (الحمامات ، المنازل المتنقلة

.)الرطبة

ُ للحصول على حمایة إضافیة ، ینصح بتركیب جھاز التیار المتبقي (في الدائرة الكھربائیة بتیار .١٤
ُ.متبقي مقدر لا یتجاوز ٣٠ مللي أمبیر. یجب استشارة كھربائي متخصص في ھذا الصدد

.لا تسمح للبلل بجزء المحرك من الجھاز .١٥
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.قبل أول استخدام

 قد تكون درجة حرارة الأسطح التي یمكن الوصول إلیھا لجھاز التشغیل مرتفعة عندما یكون الجھاز قید
التشغیل

.قم بإزالة العبوات والملصقات والملحقات الموجودة خارج وداخل الجھاز .١
.قم بتنظیف السلة (٢) والإناء (٦) جیدًا بالماء الساخن ، وقلیل من سائل غسیل الصحون ، وإسفنجة ناعمة ، ثم امسحھم بقطعة قماش ناعمة ونظیفة .٢

.مما یشكل خطر التعرض لصدمة كھربائیة ،

ً نظرا لارتفاع درجة الحرارة ، یجب توخي الحذر بشكل خاص عند إزالة الطعام المخبوز ، وإزالة .٢٦
.الدھون الساخنة ، أو السوائل الساخنة الأخرى

:لوحة التحكم

.لم یتم تصمیم المعدات للتشغیل بواسطة مؤقتات خارجیة أو نظام منفصل للتحكم عن بعد -٢٥

.(لا تنظف الجھاز بقطعة قماش كاشطة أو إسفنجة ، ولا تستخدم مساحیق التلمیع ، لأنھا قد تتلف الأسطح الملساء غیر اللاصقة للسلة والوعاء)

:البرامج

دلیل .٩

:وصف

وعاء ٧. منفذ الھواء ٨. سلك الطاقة ٩. زر الأمان .٦
لوحة التحكم ٢. السلة ٣. زر تحریر السلة ٤. مقبض السلة ٥. الجسم الرئیسي .١

.
ً لا تلمس الأسطح الساخنة للجھاز.لا تحرك الجھاز أبدًا عند تشغیلھ أو عندما یكون ساخنا.نظرا لانتشارً

الحرارة والبخار ، لا ینبغي وضع الجھاز تحت خزانة المطبخ

 تنظیم التحكم في درجة الحرارة د. تنظیم التحكم في الوقت ھـ.مؤشر تشغیل المروحة مؤشر تشغیل الترموستات C زر اختیار القائمة ب. زر تشغیل / إیقاف
.زاي

شریحة لحم ٢. دجاج ٣. جمبري ٤. سمك ٥. بیتزا ٦. بطاطس مقلیة ٧. كعكة ٨. فواكھ مجففة .١

:نصائح

.لا تغسل السلة (٢) والوعاء (٦) في غسالة الصحون

 أمسك بالمقبض (٤) ، اسحب الإناء (٦) مع السلة (٢) من الجسم الرئیسي (٥) (الشكل ١) وضعھ على سطح ثابت. ملاحظة: لا تضغط على زر .١
.التحریر (٣) أثناء القیام بذلك

.رتب قطع الطعام بطریقة تسمح بتدفق الھواء الساخن بحریة بینھا

 اضغط على زر التشغیل / الإیقاف (یتم تشغیل الجھاز وإصدار صوت إنذار. إذا لم یتم تحدید أي برنامج ، فسینتقل الجھاز إلى وضع الاستعداد بعد دقیقة .5
.واحدة

.یمكن إزالة السلة (٢) من القدر (٦) بالضغط على الزر (٣) ، وتحریك زر الأمان مسبقا (الشكل ٤) .٢ً

 ، الجھاز بھ برنامج ذاكرة. بعد إزالة الوعاء )6( أثناء البرنامج للتحقق من حالة دعم الطعام ، سیتوقف الجھاز. بعد إعادة إدخال الوعاء (٦) مرة أخرى
ً.سیستمر الجھاز في العمل. یمكن أیضا إیقاف البرنامج مؤقتا بالضغط على زر التشغیل / الإیقاف (مرة واحدة ، وسیستأنف الضغط مرة أخرىً

:باستخدام الجھاز

 من الممكن تحدید الوقت ودرجة الحرارة یدویاً ، للقیام بذلك یجب ضبط درجة الحرارة والوقت المطلوبین دون الضغط على الزر )7. بعد اختیار البرنامج
 الخاص بتشغیل المروحة لمؤشر تشغیل الثرموستات (E) سیبدأ الجھاز في العمل. سیضيء مصباح المؤشر � (B) المناسب وضبط الوقت ، اضغط على الزر

(F). أثناء تشغیل الجھاز ، سیتم تشغیل مصباح المؤشر (F) وإیقاف تشغیلھ حتى یحافظ الجھاز على درجة حرارة التشغیل المناسبة لمنظم الحرارة.

.ضع المنتجات المعدة مسبقا في السلة (٢) وضعھا في الھیكل الرئیسي (٥) (شكل ٣). عند ملء السلة ، لا تتجاوز الحد الأقصى الموجود بداخلھا .٣ً
.قم بتوصیل الجھاز المغلق بمقبس طاقة مؤرض .4

 ضع الجسم الرئیسي (٥) على سطح أفقي ثابت ، قم بتوصیل سلك الطاقة (٨) بمقبس طاقة مؤرض ، حدد البرنامج الأول (انظر القسم الخاص باستخدام ٣
.الجھاز) لإزالة روائح المصنع من الجھاز

ً.عند اكتمال البرنامج ، افصل سلك الطاقة (٨) وكرر الخطوة ٢ لتنظیفھ مرة أخرى عندما یكون باردًا تماما .٤

 لتحدید البرنامج المطلوب (الجدول 1(. بعد تحدید البرنامج ، یمكنك تغییر درجة الحرارة والوقت بالضغط على زر ضبط (A) استخدم زر اختیار القائمة .6
.درجة الحرارة (وزر ضبط الوقت (یوصى بإضافة 3 دقائق إلى وقت الطھي ، بالنسبة إلى القائمة المبرمجة ، إذا كان الجھاز باردًا

ً ، سیعمل الجھاز لمدة 30 دقیقة .(H) عند انتھاء عملیة الدعم ، سیصدر الجھاز صفیرا 6 مرات. سیدخل الجھاز تلقائیاً لوضع الدفء ، وسیضيء المؤشر .8
.(2) مع الحفاظ على درجة حرارة ثابتة تبلغ 70 درجة مئویة داخل السلة
ٍ.لمدة 3 ثوان (B) لإیقاف تشغیل الجھاز ، اضغط باستمرار على الزر .9
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ً.بیتزا (٥): البرنامج الأكثر استخداما لخبز البیتزا محلیة الصنع

ً.إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت (درجة الحرارة (لتحسین الطعام

.یسخن الجھاز تلقائیاً عند ٢٠٠ درجة مئویة لمدة ١٧ دقیقة

.یوصى بالتحقق من حالة دعم الطعام وعكس المنتجات أو تقلیبھا مرة واحدة على الأقل أثناء تشغیل البرنامج المحدد

.الدجاج (٢): برنامج یستخدم لتحضیر لحم الدجاج النيء

..تحذیر!! الجزء الداخلي للجھاز ساخن جدًا!!

.شریحة لحم (١): برنامج یستخدم بشكل أساسي للقطع السمیكة من اللحم الأبیض أو الأحمر
.یسخن الجھاز تلقائیاً عند ١٨٠ درجة مئویة لمدة ١٦ دقیقة

.یسخن الجھاز تلقائیاً عند ١٨٠ درجة مئویة لمدة ١٨ دقیقة

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

.الجمبري (٣): الأفضل للمأكولات البحریة الصغیرة مثل الجمبري

ً.الأسماك (٤): البرنامج الأكثر استخداما للأسماك المعالجة المجمدة أو الأسماك الطازجة

:البرامج

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

.یسخن الجھاز تلقائیاً عند ١٨٠ درجة مئویة لمدة ١٢ دقیقة

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

.سوف یسخن الجھاز تلقائیاً على ٢٠٠ درجة مئویة لمدة ٢٠ دقیقة

.یسخن الجھاز تلقائیاً عند ١٨٠ درجة مئویة لمدة ٢٥ دقیقة

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

.البطاطس المقلیة (٦): برنامج یستخدم بشكل أساسي للبطاطس المقلیة المجمدة

.الفاكھة الجافة (٨): برنامج لتجفیف الفاكھة والخضروات والفطر
.یسخن الجھاز تلقائیاً عند ٨٠ درجة مئویة لمدة ٤ ساعات

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

.افصل الجھاز من مأخذ الطاقة واترك الجھاز یبرد قبل التنظیف .١

.ادھن الأصعب لإزالة البقایا بقلیل من زیت الطعام وبعد بضع دقائق قم بإزالتھ برفق باستخدام ملعقة خشبیة .٣

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

 البرنامج الیدوي (٩). یسمح لك بضبط الوقت بحریة في النطاق من دقیقة واحدة إلى ٦٠ دقیقة ، ودرجة الحرارة في النطاق من ٨٠ درجة مئویة إلى ٢٠٠
.درجة مئویة

.الكیك (٧): برنامج یستخدم بشكل أساسي لخبز الكعك والكعك

ً لتحسین (C) درجة الحرارة / (D) إذا لم یكن الوقت أو درجة الحرارة كافیین ، یمكنك دائما ضبط الوقت أو درجة الحرارة بالضغط على زر ضبط الوقت
.الطعام

تنظیف الجھاز

.نظف بقطعة قماش مبللة ثم جافة (أو منشفة ورقیة) .٢

یسخن الجھاز تلقائیاً عند ١٦٠ درجة مئویة لمدة ١٧ دقیقة

.لا تنظف بقطعة قماش أو إسفنجات كاشطة حادة أو تستخدم مساحیق التلمیع لأنھا قد تتلف الطلاء الأملس غیر اللاصق للسلة والوعاء .٤
.لا تغمر الجھاز في الماء .٥

:معلومات تقنیة



الجھد: ٢٢٠-٢٤٠ فولت ~ ٥٠/٦٠ ھرتز

الحد الأقصى للطاقة: ٢٥٠٠ واط
الطاقة الاسمیة: ١٧٠٠ واط

السعة القصوى: ٥ لتر

یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز

1. Преди да използвате устройството, прочетете инструкциите за експлоатация и 
следвайте инструкциите, съдържащи се в него. Производителят не носи 
отговорност за каквито и да е щети, причинени от използването на устройството в 
противоречие с предназначението му или неправилна работа.

ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

6. Винаги изваждайте щепсела от контакта след употреба, като държите контакта с 
ръка. НЕ дърпайте кабела.

2. Уредът е предназначен само за битова употреба. Не използвайте за други цели, 
които не съответстват на предназначението.
3. Устройството трябва да бъде свързано само към заземен контакт 220-240 V ~ 
50/60 Hz. За да се повиши безопасността при използване, много електрически 
устройства не трябва да бъдат свързани едновременно към една електрическа 
верига.
4. Бъдете особено внимателни, когато използвате устройството, когато децата са в 
близост. Недей
позволявайте на децата да играят с устройството и не позволявайте на деца или 
хора, които не са запознати с устройството, да го използват.

7. Не потапяйте кабела, щепсела и цялото устройство във вода или друга течност. 
Не излагайте устройството на атмосферни условия (дъжд, слънце и др.) Или го 
използвайте в условия на висока влажност (бани, влажни мобилни къщи).

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Това оборудване може да се използва от деца на възраст 
над 8 години и хора с намалени физически, сензорни или умствени способности, 
или хора без опит или познания за оборудването, ако това се прави под 
наблюдението на лице, отговорно за тяхната безопасност или им е била 
предоставена. инструкции за безопасна употреба на устройството и сте наясно с 
опасностите, свързани с използването му. Децата не трябва да играят с 
оборудването. Почистването и поддръжката на потребителите не трябва да се 
извършват от деца, освен ако са на възраст над 8 години и тези дейности се 
извършват под наблюдение.

8. Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако 

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ РЕФЕРЕНЦИИ
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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19. Захранващият кабел не трябва да се поставя над устройството и не трябва да 
докосва или да лежи близо до горещи повърхности. Не поставяйте устройството 
под електрически контакт.
20. Не поставяйте целия обем на устройството в устройството, тъй като това може 
да доведе до пожар и унищожаване на устройството.

18. Не докосвайте горещи повърхности на устройството (врата, горна или долна 
стена и странични стени). Използвайте защитни ръкавици за отстраняване или 
докосване на горещи части.

21. В оборудването не трябва да се поставят картон, хартия, пластмаса и други 

16. Ако е необходимо да използвате удължителен кабел, използвайте модел само 
със заземителен щифт, подходящ за ток от поне 10А. Удължители, които не 
отговарят на това изискване
може да прегрее. Поставете кабела, така че да не бъде случайно издърпан или 
препънат върху него.

12. Захранващият кабел не трябва да виси над ръба на масата или да докосва 
горещи повърхности.

15. Не позволявайте моторната част на устройството да се намокри.

9. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел или ако той е изпуснат или

10. Поставете устройството на хладна, стабилна, равна повърхност, далеч от 
всякакви кухненски уреди, които се загряват, като електрическа готварска печка, 
газова горелка и др.

захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от специализиран 
сервиз, за ��да се избегне опасност.

повреден по някакъв начин или ако не работи правилно. Не ремонтирайте 
устройството сами, тъй като съществува риск от токов удар. Занесете повреденото 
устройство в подходящ сервизен център за проверка или ремонт. Ремонтите могат 
да се извършват само от оторизирани сервизни центрове. Неправилно 
извършените ремонти могат да представляват сериозна заплаха за потребителя.

11. Не използвайте устройството в близост до запалими материали.

13. Не оставяйте устройството включено или захранващия адаптер в контакта без 
надзор.
14. За допълнителна защита е препоръчително да инсталирате устройство за 
остатъчен ток (RCD) в електрическата верига с номинален остатъчен ток, който не 
надвишава 30 mA. В това отношение трябва да се консултира със специалист 
електротехник.

17. Устройството трябва да се постави на равна, устойчива на температура 
повърхност, далеч от запалими материали (завеси, завеси, тапети и др.). За 
правилна циркулация на въздуха, дръжте свободно пространство от поне 10 см от 
всяка страна на уреда и поне 30 см над фурната. Не покривайте вентилационните 
отвори на фурната, тъй като това може да прегрее и да повреди уреда.
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запалими и стопяеми предмети.
22. Почиствайте устройството след всяка употреба.
23. За почистване на корпуса не използвайте агресивни препарати под формата на 
емулсии, лосиони, пасти и др., Тъй като те могат, наред с други неща, да 
премахнат приложените графични информационни символи като везни, 
маркировки, предупредителни знаци и др.

Температурата на достъпните повърхности на работещото устройство може да е 
висока, когато оборудването работи.

Използване на устройството:
1. Придържайки дръжката (4), издърпайте гърнето (6) заедно с кошницата (2) от основното тяло (5) (фиг. 1) и го поставете на 

26. Поради високата температура трябва да се внимава особено при отстраняване 
на печената храна, отстраняване на гореща мазнина или други горещи течности.

Поради разпръскването на топлина и пара, устройството не трябва да се поставя 
под кухненски шкаф.

1. Отстранете опаковката, стикерите и аксесоарите, които са отвън и вътре в устройството.

(Не почиствайте устройството с абразивни кърпи или гъби или използвайте почистващи прахове, тъй като те могат да 
повредят гладките незалепващи повърхности на кошницата и тенджерата).
3 Поставете основния корпус (5) на стабилна хоризонтална повърхност, свържете захранващия кабел (8) към заземен 
контакт, изберете първата програма (вижте раздела за използване на устройството), за да премахнете фабричните миризми 
от устройството.

25. Оборудването не е проектирано да се управлява с помощта на външни 
таймери или отделна система за дистанционно управление.

Никога не премествайте устройството, когато е включено или когато е горещо.

Контролен панел:
A. Бутон за избор на меню    B. Бутон за включване / изключване    C Регулиране на температурата                                          
D. Регулиране на времето     E. Индикатор за работа на вентилатора      F. Индикатор за работа на термостата                          
G. Индикатор за температура / час     H: Индикатор за поддържане на топли

Програми:
1. пържола    2. пиле    3. скариди   4. риба   5. пица    6. пържени картофи    7. торта    8. сухи плодове

24. Не използвайте метални проводници за почистване. Счупените отломки тел 
могат да влязат в контакт с електрически части, което представлява риск от токов 
удар.

ОПИСАНИЕ:
1. Контролен панел     2. Кошница    3. Бутон за освобождаване на кошницата    4. Дръжка на кошницата    5. Основно тяло
6. Пот    7. Изход за въздух   8. Захранващ кабел   9. Предпазен бутон

9. Ръчно

2. Почистете добре кошницата (2) и тенджерата (6) с гореща вода, малко течност за миене и мека гъба, след което ги 
избършете с чиста, мека кърпа.

Не докосвайте горещите повърхности на устройството.

4. Когато програмата приключи, извадете захранващия кабел (8) и повторете стъпка 2, за да го почистите отново, когато е 
напълно хладен.

Преди първа употреба.

Не мийте кошницата (2) и тенджерата (6) в съдомиялната машина.
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стабилна повърхност. Забележка: Не натискайте бутона за освобождаване (3), докато правите това.

Устройството има програма за памет. След като извадите тенджерата (6) по време на програмата, за да проверите 
състоянието на поддръжката на храна, устройството спира След като поставите отново тенджерата (6), устройството ще 
продължи да работи. Програмата може да бъде поставена на пауза и чрез натискане на бутона за включване / изключване 
(B) веднъж, като натискането отново ще продължи.

Програми:

5. Натиснете бутона за включване / изключване (B). Устройството се включва и подава аларма. Ако не е избрана програма, 
устройството ще премине в режим на готовност след 1 минута.

3. Поставете предварително приготвените продукти в кошницата (2) и ги поставете в основния корпус (5) (фиг. 3). Когато 
пълните кошницата, не надвишавайте максималното ниво, намиращо се вътре в нея.

Възможно е ръчно да изберете времето и температурата, за да направите това, трябва да се зададе желаната температура 
и време, без да се натиска бутон (A).
7. След като изберете подходящата програма и настроите времето, натиснете бутона (B), устройството ще започне да 
работи. Индикаторът (E) на работата на вентилатора за индикатора за работа на термостата (F) ще светне. Докато 
устройството работи, светлинният индикатор (F) ще се включва и изключва, тъй като устройството поддържа подходящата 
работна температура на термостата.
8. Когато операцията по архивиране приключи, устройството ще издава звуков сигнал 6 пъти. Устройството автоматично ще 
влезе, за да поддържа режим на топло, индикаторът (H) ще светне. Устройството ще работи в продължение на 30 минути, 
поддържайки постоянна температура от 70 ˚C вътре в кошницата (2).

Препоръчва се да проверите състоянието на поддръжката на храната и да обърнете или разбъркате продуктите поне 
веднъж, докато работи избраната програма.

Съвети:

Пържола (1): Програма, използвана главно за по-дебели разфасовки от бяло или червено месо.

4. Свържете затвореното устройство към заземен контакт.

Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

2. Кошът (2) може да бъде изваден от гърнето (6) чрез натискане на бутона (3), като преди това плъзнете предпазния бутон 
(фиг. 4).

6. Използвайте бутона за избор на меню (A), за да изберете желаната програма (таблица 1). След като изберете 
програмата, можете да промените температурата и времето, като натиснете бутона за регулиране на температурата (C) +/- 
и бутона за настройка на времето (D) +/-. Препоръчва се да добавите 3 минути към времето за готвене по отношение на 
програмираното меню, ако устройството е готино.

!!ВНИМАНИЕ!! Вътрешността на устройството е много гореща.

Подредете парчетата храна така, че между тях да има свободен поток горещ въздух.

Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

Пиле (2): Програма, използвана за приготвяне на сурово пилешко месо.

Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

Устройството автоматично ще се нагрява при 180˚C за 16 минути.

9. За да изключите устройството, задръжте бутона (B) за 3 секунди.

Устройството автоматично ще се нагрява при 180˚C за 25 минути.

Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

Риба (4): Най-често използваната програма за замразена преработена риба или прясна риба.
Устройството автоматично ще се нагрява при 180˚C за 18 минути.

Устройството автоматично ще се загрее при 180˚C за 12 минути.
Скариди (3): Най-подходящи за малки морски дарове като скариди.
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Устройството автоматично ще се нагрява при 200˚C за 17 минути.
Пържени картофи (6): Програма, използвана главно за замразени пържени картофи.

1. Изключете устройството от контакта и оставете устройството да се охлади преди почистване.

Устройството автоматично ще се нагрява при 160˚C за 17 минути

2. Почиствайте с влажна, след това суха кърпа (или хартиена кърпа).
3. Почистете по-трудно отстранимите остатъци с малко хранително масло и след няколко минути внимателно го отстранете 
с дървена шпатула.

Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

4. Не почиствайте с остри, абразивни кърпи или гъби или използвайте почистващи прахове, тъй като те могат да повредят 
гладкото, незалепващо покритие на кошницата и гърнето.

Устройството автоматично ще се загрее при 200˚C за 20 минути.
Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

Торта (7): Програма, използвана главно за печене на торти и кифли.

ПОЧИСТВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО

Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

Пица (5): Програмата, която най-често се използва за печене на домашна пица.

Сухи плодове (8): Програма за сушене на плодове, зеленчуци, гъби.
Устройството автоматично ще се нагрява при 80˚C за 4 часа.
Ако времето или температурата не са достатъчни, винаги можете да регулирате времето или температурата, като натиснете 
бутона за настройка на времето (D) / температура (C), за да прецизирате храната.

Ръчна програма (9) .Тя ви позволява свободно да задавате времето в диапазона от 1 минута до 60 минути и температурата 
в диапазона от 80˚C до 200˚C.

Номинална мощност: 1700W
Напрежение: 220-240V ~ 50 / 60Hz

5. Не потапяйте устройството във вода.

Капацитет макс: 5 л
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ:

Максимална мощност: 2500 W

За да защитите околната си среда: моля, отделете картонените кутии и найлоновите торбички и ги изхвърлете 
в съответните кошчета за отпадъци. Използваният уред трябва да бъде доставен до специалните пунктове за 
събиране, които могат да повлияят на околната среда. Не изхвърляйте този уред в обикновен кош за 
отпадъци.



Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo 
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant 
wymienił część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant 
zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. 
Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu 
z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej 
, przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 
UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria 
ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu 
oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;
-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.
 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  
W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;

KARTA GWARANCYJNA

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne !!!!

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej 
zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do 
punktu zbierania i składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące 
się w nim niebezpieczne substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie 
wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać do pojemnika z odpadami komunalnymi. 
Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą 
doprowadzić do zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić 
do licznych dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia 
nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ 
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz 
produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.

W trosce o środowisko..
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(PL) POLSKI

50/60 Hz.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ

W celu zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do jednego obwodu prądu nie należy

4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdy w

5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku

spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA

życia oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub

niebezpieczeństwa związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się
sprzętem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana przez

niewłaściwą jego obsługą.

dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności te są wykonywane pod nadzorem.

przytrzymanie gniazdka ręką. NIE ciągnąć za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie

pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie.

nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA

6. Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z gniazda zasilającego poprzez

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i
postępować według wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody

2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych celów,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

równocześnie włączać wielu urządzeń elektrycznych.

osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod

3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~

wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość

pobliżu przebywają dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający jest

celu uniknięcia zagrożenia.

kempingowe).

oddaj do właściwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącnie uprawnione punkty serwisowe.

ani nie używaj w warunkach podwyższonej wilgotności (łazienki, wilgotne domki

Nieprawidłowo wykonana naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla

wystawiaj urządzenia na działanie warunków atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.)

uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w

naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem. Uszkodzone urządzenie

9. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub jeśli zostało
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie
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mogą zetknąć się z częściami elektrycznymi, stwarzając zagrożenie porażenia
24. Nie używać metalowych druciaków do czyszczenia. Odłamane fragmenty druciaków,

mleczka, past itp., ponieważ mogą one między innymi usunąć naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziałki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

23. Do mycia obudowy nie należy używać agresywnych detergentów w postaci emulsji,

uszkodzenie urządzenia.18. Nie wolno dotykać gorących powierzchni 
urządzenia(drzwiczek, ścianki górnej lub
dolnej oraz ścianek bocznych). Należy używać rękawic ochronnych do wyjmowania lub

elektrycznym, urządzenia różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie

19. Przewód zasilający nie może być układany ponad urządzeniem, a także nie powinien
dotykać lub leżeć w pobliżu gorących powierzchni. Nie ustawiać urządzenia pod

21. Nie wolno umieszczać do urządzenia wyrobów z tektury, papieru, plastików i innych

nagrzewających się urządzeń kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, 
itp..

gniazdem elektrycznym.

15. Nie dopuścić do zamoczenia części silnikowej urządzenia.

przedmiotów łatwopalnych oraz topliwych.

bolcem uziemiającym przystosowany do prądu o natężeniu min 10 A. Przedłużacze nie

może spowodować to pożar i zniszczenie urządzenia.

nadzoru.

22. Należy oczyścić urządzenie po każdorazowym użyciu.

16. Jeżeli niezbędnym jest użycie przedłużacza, to należy użyć model wyłącznie z

10. Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej powierzchni, z dala od

cyrkulacji powietrza należy zachować co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z każdej

13. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia ani zasilacza do gniazdka bez
powierzchni.

11. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

specjalisty elektryka.

12. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub dotykać gorących

spełniające tego wymogu mogą ulec przegrzaniu. Przewód należy tak ułożyć aby 
uniknąć
przypadkowych pociągnięć lub potknięć o niego.
17. Urządzenie należy stawiać na równej, odpornej na temperaturę powierzchni, z dala
od łatwopalnych materiałów (firanki, zasłony, tapety, itp.). W celu zapewnienia właściwej

strony urządzenia oraz przynajmniej 30 cm nad piekarnikiem. Nie wolno przykrywać
otworów wentylacyjnych piekarnika, ponieważ może to spowodować przegrzanie i

dotykania wszelkich gorących elementów.

20. Nie wolno wkładać do urządzenia porcji zajmujących całą jego objętość, ponieważ

różnicowym nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić się do

użytkownika.
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Panel  sterujący:

26. Ze względu na wysoką temperaturę należy zachować szczególną ostrożność
podczas wyjmowania upieczonych potraw, usuwania gorącego tłuszczu czy innych

Nie dotykać gorących powierzchni urządzenia  

Opis urządzenia:

1.Usunąć opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, które są na zewnątrz oraz wewnątrz urządzenia.

Nigdy nie przenoś urządzenia kiedy jest włączone albo kiedy jest gorące.

Programy: 

elektrycznego.

gorących płynów.

2.Dokładnie wyczyść kosz (2) oraz pojemnik (6) gorącą wodą z niewielką ilością płynu do mycia naczyń i gąbką, a następnie wytrzyj 

je czystą, miękką szmatką.

sprzęt pracuje.

czasowych lub oddzielnego układu zdalnej regulacji.

7. Wylot powietrza      8. Przewód zasilający      9. Przycisk  zabezpieczający

D: Przyciski regulacji czasu                       E: Wskaźnik pracy wentylatora     F: Wskaźnik pracy termostatu                                                               

G: Wyświetlacz temperatury oraz czasu   H: Wskaźnik trybu podtrzymania temperatury. 

 Przed pierwsze użyciem.

(Nie wolno czyścić urządzenia, ścierającymi szmatkami lub gąbkami, ani używać proszków do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić 

gładką, nieprzywierającą powierzchnie  kosza (2) oraz pojemnika (6)

Nie należy umieszczać urządzenia pod szafkami kuchennymi, ze względu na

A: Wybór menu                                          B: Przycisk włącz/wyłącz              C: Przyciski regulacji temperatury

1. Stek     2. Kurczak      3. Krewetki     4. Ryba     5. Pizza     6. Frytki     7. Ciasto      8. Suszone owoce                                                                                     

9. Tryb ręczny

1. Panel  sterujący     2. Kosz                             3. Przycisk zwalniający        4. Uchwyt    5. Korpus          6.  Pojemnik      

25. Sprzęt nie jest przeznaczony do pracy z użyciem zewnętrznych wyłączników

Temperatura dostępnych powierzchni działającego urządzenia może być wysoka gdy

unoszące się ciepło i parę.

3 Umieść korpus piekarnika (4) na stabilnej poziomej płaszczyźnie, podłącz przewód zasilający (8), wybierz pierwszy program (patrzy 

dział użytkowanie urządzenia), w celu usunięcie fabrycznych zapachów z urządzenia. 

Nie należy myć  kosza (2) oraz pojemnika(6) w zmywarce.

2.Kosz (2) można wyjąć z pojemnika (6) naciskając przycisk (3), przesuwając wcześnie  zabezpieczenie przycisku (9) (fig. 4)

Użytkowanie urządzenia:

4.Po zakończeniu  programu odłącz przewód zasilający i powtórz krok 2, aby ponownie wyczyścić go po całkowitym ostygnięciu.

1.Trzymając  uchwyt (4) wyciągnij pojemnik (6) razem  z koszykiem (2) z korpusu (5) (fig.1) i umieść na stabilnej powierzchni. Uwaga: 

W trakcie tej czynności nie naciskać przycisku zwalniającego (3)  



119

Zaświeci się kontrolka  (E) wskaźnik pracy wentylatora  oraz (F) wskaźnik pracy termostatu.

Wskazówki:

8.Po zakończeniu  pracy  rozlegnie  się  6 krotny  sygnał  dźwiękowy. Urządzenie  automatycznie  przejdzie w  tryb  utrzymania  

temperatury,  zaświeci  się kontrolka (H). Urządzenie  będzie  pracować 30 minut utrzymując stałą temperaturę  70 ˚C wewnątrz 

kosza (2) 

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz dopasować czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji 

czasu (D) / temperatury (C), aby dopiec potrawę. 

3.Umieść wcześniej przygotowane produkty w koszu (2) i włóż go do korpusu (5) (fig.3) Przy napełnieniu koszyka nie przekraczać 

poziomu MAX umieszczonego w jego wnętrzu.

Urządzenie posiada pamięć programów, po wyjęciu pojemnika (6) w trakcie programu urządzenie zatrzyma się, po ponownym 

umieszczeniu pojemnika (6) będzie kontynuowało pracę. Program można również wstrzymać, naciskając jeden raz przycisk 

włączania / wyłączania (B), ponowne naciśnięcie wznowi prace.

Programy:

6.Za pomocą przycisku wyboru menu (A) wybierz żądany program (tabela 1). Po wybraniu programu możesz zmienić temperaturę i  

czas, naciskając przycisk wyboru regulacji temperatury (C) +/- oraz regulacji  czasu (D) +/-.  Zaleca się  dodanie  3 minut  do  czasu  

przygotowania  potrawy, w stosunku do zaprogramowanego menu,  jeżeli  urządzenie  jest wystudzone.

5.Naciśnij przycisk włączania / wyłączania (B). Urządzenie włączy się i wyemituje alarm dźwiękowy. Jeśli żaden program nie został 

wybrany, urządzenie przejdzie w stan czuwania po 1 minucie.

Stek (1): Program stosowany głównie do grubszych kawałków mięsa białego lub czerwonego.  

9.W celu  zakończenia pracy  urządzenia  należy  przytrzymać  przycisk  (B) przez 3 sekundy. 

Zaleca się  odwrócić  lub  zamieszać  produkty  przy najmniej  raz podczas pracy wybranego programu.

!!OSTRZEŻENIE!! Wnętrze urządzenia jest bardzo gorące

Istniej możliwość  ręcznego  wyboru  czasu  oraz  temperatury, w  tym  celu  należy  ustawić  żądaną temperaturę  oraz czas, nie  

wciskając przycisku (A).

7.Po  wybraniu odpowiedniego programu i  dostosowania czasu naciśnij  przycisk (B), urządzenie zacznie pracować. 

Podczas pracy  urządzenia lampka kontrolna (F) będzie zapalać się i gasnąć, aby urządzenie utrzymywało odpowiednią temperaturę 

pracy termostatu.

Ułóż kawałki potrawy tak  aby zapewnić swobodny przepływ gorącego powietrza pomiędzy nimi.

4.Zamknięte urządzenie podłączyć do gniazda sieciowego z uziemieniem.

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 180˚C i  przez 16 minut

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

(D) / temperatury (C).

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 180˚C i  przez 25 minut

Kurczak (2): Program używany do przygotowania surowego mięsa z kurczaka.
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(D) / temperatury (C).

1. Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego i poczekać, aż urządzenie 

ostygnie.

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 200˚C i  przez 20 minut

2. Czyścić przy użyciu wilgotnej, a następnie suchej ściereczki (ewentualnie papierowego ręcznika).

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 180˚C i  przez 12 minut

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

(D) / temperatury (C).

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

(D) / temperatury (C).

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

(D) / temperatury (C).

Krewetki (3): Najlepsze do małych owoców morza, takich jak krewetki. 

Ryby (4): Program najczęściej używany do mrożonych przetworzonych ryb lub świeżych ryb.

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

(D) / temperatury (C).

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 200˚C i przez 17 minut

Suszone owoce (8): Program do suszenia owoców, warzyw, grzybów.

CZYSZCZENIE URZĄDZENIA

Frytki (6): Program używany głównie do mrożonych frytek. 

4. Nie wolno czyścić ostrymi, ścierającymi szmatkami lub gąbkami, ani używać proszków do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić 

gładką, nieprzywierającą powłokę kosza i pojemnika.

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

(D) / temperatury (C).

Jeśli czas lub temperatura nie są wystarczające, zawsze możesz zmienić czas lub temperaturę, naciskając przycisk regulacji czasu 

(D) / temperatury (C).

Pizza (5): Program najczęściej używany do wypieku domowej  pizzy.

Ciasto (7): Program  używana głównie   pieczenie   ciasta oraz muffinek 

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 180˚C i  przez 18 minut

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 160˚C i  przez 17 minut

3. Trudniejsze do usunięcia resztki posmarować niewielką ilością oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usunąć drewnianą 

łopatką.

Program ręczny (9). Umożliwia dowolne ustawienie   czasu  oraz  temperatury,  w  zakresie  od 1 minuty do 60 minut oraz  

temperaturę w zakresie   od 80˚C do 200˚C

Urządzenie  będzie automatycznie  grzać w temperaturze 80˚C i  przez 4 godziny

5. Nie zanurzać urządzenia w wodzie.

Moc nominalna: 1700W   Moc maksymalna: 2500W

Dane techniczne:

Pojemność 5 L  Napięcie: 220-240V ~50/60Hz   
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